SJARHEJ ABLAMEJKA

BELORUSKO = BELARUS » *1962

26.9. = 13.00 « Ateliér Evropa

& Sjarhej Ablamejka (Caprein A6nam-
] 1 enka). Historik, doktor historic-
.. kych véd, autor desitek publikaci

z béloruskych dé&jin. Od roku 1990
pracuje jako novinaf na Radiu Svobodna Evropa, od
roku 1995 v prazské redakci. Jesté od let Perestrojky
byl aktivnim G¢astnikem a organizatorem obcanské-
ho a obrozeneckého hnuti v Bélorusku. Vydal sedm
knih, napf. EGOismy (EGOi3mbl, 2004), Mé Kartago
(Mo KaprtareH, 2015), Nostalgie (Hactanbria, 2014),
Neznamy Mensk: historie zmizeni mésta (Heagombl
MeHck. licTopbla 3HiIKHeHHsA, 2021) aj.

Siarhiej Ablameyka (Csapreii Abnameiika) is a histo-
rian, doctor of historical sciences, author of dozens
of publications on Belarusian history. He has been
working as a journalist for Radio Free Europe since
1990 and in the Prague newsroom since 1995.
He has been an active participant and organiser of
the civic and revival movement in Belarus since the
times of Perestroika. He has published 7 books,
e.g. EGOisms (EGOi3mbl, 2004), My Carthage (Mon
KaprareH, 2015), Nostalgia (Hactanbria, 2014), Un-
known Mensk: History of the Disappearance of the City
(HeBagombl MeHck. TicTopbla 3HiKHeHHA, 2021) etc.

[ foto archiv autora

CHIMAMANDA NGOZI ADICHIE
NIGERIE » NIGERIA » *1977
Nejvyraznéjsi hlas mezi soucas-
nymi africkymi autorkami. Prozaicka, autorka ese-
ju, aktivistka. Narodila se v Nigérii, kde studovala
medicinu a farmacii. Po pfestéhovani do Spojenych
statl se vénovala obordm komunikace a politologie
a nakonec vystudovala tvaréi psani. Jeji romanovy
debut Purpurovy ibisek se setkal s vielym kritickym
prijetim a ziskal ocenéni za nejlepSi literarni debut
Commonwealth Writers’ Prize. Jeji tfeti roman Ame-
rikdna (2013) byl denikem New York Times zafazen
mezi deset nejlepsich knih roku a ziskal také Mezi-
narodni cenu za literaturu mésta Dublin.
Pfednaskami ,Riziko jedné verze“ a ,Feminismus
je pro kazdého“ se autorka zapojila do forméatu Ted
a vyjadrila svlij postoj k problematice rasy a gende-
ru. Druha prednaska je citovana v pisni¢ce Flawless
zpévacky Beyoncé. Ceskym &tenartim je k dispozici

vétSina autorCinych knih, mimo jiné Purpurovy ibisek,
Amerikana nebo Feminismus je pro kaZdého, v pre-

25.9.%17.00 » P401

25.9. s 19.00 » Centrum souc¢asného
uméni DOX

26.9. s 13.00 = Gau¢ ve Stromovce

kladech Petra Stadlera. Chimamanda Ngozi Adichie
Zije stfidavé v Lagosu a ve Washingtonu.

The strongest literary voice of African women, she
a novelist, essayist and activist.

Born in Nigeria, she studied there medicine and
pharmacy until moving to USA for studying communi-
cations and political science then graduated in crea-
tive writing.

Her debut novel, Purple Hibiscus, received wide criti-
cal acclaim and was awarded the Commonwealth
Writers’” Prize for Best First Book. Her third novel
Americanah (2013) was selected by The New York
Times as one of “The 10 Best Books of 2013” and
won the International Dublin Literary Award.

She also gave Ted'’s lectures which shaped her views
on racial and gender issue: “The Danger of a Single
Story” and “We should all be feminists” — the sec-
ond one has been featured by Beyonce on her song
Flawless.

Czechs can read most of her books, included Purple
Hibiscus (Purpurovy ibisek), Americanah (Amerikana)
or We Should All Be Feminists (Feminismus je pro
kazdého) in Petr Stadler’s translation. Chimamanda
Ngozi Adichie lives between Lagos and Washington.
[ foto Manny Jefferson

ULADZIMIR ARLOV

-m- BELORUSKO = BELARUS & *1953

23.9.» 15.00 » S104
24.9. s 15.00 « Maly ateliér
25.9. = 20.30 = Divadlo Na zabradli

\‘ Uladzimir Arlov (Ynagsimip Apnoy)

je prozaik, basnik, historik. Ab-
solvoval Fakultu historie Béloruské statni univerzity
v Minsku. Pracoval jako u€itel, novinar, nakladatelsky
redaktor. Prvni texty publikoval v studentském sami-
zdatu, kvuli c¢emuz se dostal do hledacku KGB. Autor
mnoha knih préz, poezie ¢i historickych esejl. Jeho
dila jsou preloZena do nékolika evropskych jazykd
véetné Cestiny. Drzitel fady nezavislych domacich
a mezinarodnich literarnich ocenéni, napf. Evropsky
basnik svobody (Polsko, 2010), Aleko (Bulharsko,
2016) ¢i Ceny Jerzyho Giedroyce za nejlepsi bélorus-
kou prozaickou knihu roku (2018).

Uladzimir Arlov (Ynapsimip Apnoy) is a novelist, poet
and historian. He graduated from the Faculty of His-
tory of the Belarusian State University in Minsk. He
worked as a teacher, journalist and publishing editor.
He published the first texts in a student “samizdat”,
which earned him the attention of the KGB. Author
of many books of prose, poetry and historical es-
says. His works have been translated into several
European languages, including Czech. Winner of a
number of independent domestic and international
literary awards, such as the European Poet of Free-
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dom (Poland, 2010), Aleko (Bulgaria, 2016) and the
Jerzy Giedroyce Award for the best Belarusian prose
book of the year (2018).

[ foto archiv autora

AXEL ARTHERON

FRANCIE « FRANCE

23.9. = 15.00 & Literdrni sal

Specialista na frankofonni karib-
ské divadlo se ve svém vyzkumu
zaméfuje na soucasné dramatur-
gie. Je Clenem laboratore SEFEA
/ IRET — Pafiz Ill, vyuCuje na literarnim oddéleni
Antilské univerzity na Martiniku. Je autorem néko-
lika ¢lankl o karibskych dramaturgiich v dalezitych
odbornych ¢asopisech a spolec¢né s Jeanem-George-
sem Chali editoval kolektivni praci vénovanou mar-
tinickému autorovi Vincentu Placolymu, spisovateli
dekolonizace. Jeho kniha Afro-karibské revolucni
divadlo ve 20. stoleti pojednava o frankofonnim afro-
-karibském revoluénim divadle, které se objevilo
v 50. letech.

Specialist in Francophone Caribbean theatre, his
research focuses on contemporary dramaturgy. He
is @ member of the SEFEA / IRET — Paris lll labora-
tory and teaches in the literature department of the
University of Antilles in Martinique. He is the author
of several articles on Caribbean dramaturgies in im-
portant journals and has edited, with Jean-Georges
Chali, a collective work dedicated to the Martinique
author Vincent Placoli, writer of decolonization. His
book Afro-Caribbean Revolutionary Theatre in the 20th
Century discusses the Francophone Afro-Caribbean
revolutionary theatre that emerged in the 1950s.

[ foto archiv autora

IHAR BABKOV

BELORUSKO = BELARUS & *1964

23.9. = 19.00 « Centrum souc¢asného
uméni DOX

24.9. s 15.00 « Maly ateliér

25.9. » 18.00 u Ateliér Evropa

lhar Babkov (Irap Babkoy) je bé-
lorusky spisovatel, filozof, prekladatel. Na univerzi-
té v Minsku vystudoval klasickou filozofii, od konce
osmdesatych let se zapojil do literarniho undergroun-
du, podilel se na obnové kultovnich novin Nasa niva.
V poloviné devadesatych let zaloZil nakladatelstvi
Euroforum, v némzZ vedle nékolika knih autorl ze
stfedni Evropy vydaval také ¢asopis Fragmenty. Autor
tfi basnickych knih, tfi postmoderné pojatych roma-
nd nebo knihy eseju Kralovstvi Bélorusko: vysvétleni
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ru(i)n (Kapaneyctea benapycb: BblITnymausHbHe py(i)
Hay, 2005). Za roman Minutka: tfi pfibéhy (XBiniHka:
Tpbl rictopbli, 2013) ziskal nejvySSi béloruskou lite-
rarni Cenu Jerzyho Giedroyce, za jeji slovensky pre-
klad pak Visegradskou literarni cenu (2014). Jeho
jednotliva dila vychazela v desitce svétovych jazyku,
knizné pak kromé zminéné slovenstiny polsky ¢i ma-
darsky. lhar Babkov se vénuje rovnéZ akademické
filozofii, v roce 2003 obhajil dizertaci o dile a idejich
Sniadeckého.

Ihar Babkov (Irap babkoy) is a Belarusian writer, phi-
losopher and translator. He studied classical philos-
ophy at the University of Minsk, became involved in
the literary underground from the end of the 1980s
and took part in the renewal of the cult newspaper
Nasha niva (Our Field). In the mid-1990s, he founded
the Euroforum publishing house, in which, in addi-
tion to several books by authors from Central Eu-
rope, he also published the magazine Fragmenty
(Fragments). Author of three poetry books, three
postmodern novels or a book of essays The Kingdom
of Belarus: an Explanation of Ru (i) ns (Kapaneyctsa
Benapycb: BbiITnymausHbHe py (i) Hay, 2005). For the
novel Minute: Three Stories (XBiniHka: Tpbl ricTopbili,
2013) he won the greatest Belarusian literary award
of Jerzy Giedroyce and for its Slovak translation the
Visegrad Literary Award (2014). His individual works
have been published in a dozen world languages —in
addition to the aforementioned Slovak also in Polish
and Hungarian. lhar Babkov is also involved in aca-
demic philosophy, in 2003 he defended his disserta-
tion on the work and ideas of Sniadecky.

[ foto archiv autora

PENELOPE BAGIEU

FRANCIE « FRANCE & *1982

24.9. 5 11.00 & Autorsky sal
24.9.212.00 » S201

26.9. s 10.00 = Velky sal

26.9.% 11.00 & S201

Narodila se v Pafizi, nékolik mési-
cll pred plvodnim vydanim Sacrées Sorciéres od Ro-
alda Dahla. Poté, co jeji kresleny blog Ma vie est tout
a fait fascinante (Muj Zivot je naprosto fascinujici)
z roku 2007 sklidil Gspéch i jako knizni publikace, za-
Gala kreslit dobrodruZstvi Joséphine a vydavat i dal-
Si ilustrace knizné i v tisku. V roce 2015 nakreslila
California dreamin’ (cena Harvey Award 2018) a brzy
na to slavila velky Gspéch s dvoudilnym komiksem
Culottées (v ¢estiné Nebojsy, vydano v roce 2021 na-
kladatelstvim Lipnik), za néjz obdrZela cenu Eisner
Award pro nejlepsi zahrani¢ni knihu roku 2019. Ko-
miksy Culottées byly preloZzeny do 17 jazyk(.

She was born in Paris, a few months before the origi-
nal publication of Sacrées Sorciéres. After creating



Ma vie est tout a fait fascinante (My life is quite fas-
cinating) in 2007, an illustrated blog whose publica-
tion met success in bookshops, she started drawing
the adventures of Joséphine and multiplied the illus-
trations for publishing and the press. In 2015, she
created California Dreamin’ (Harvey Award 2018),
then met great success with the two volumes of
Culottées (in Czech Nebojsy, published in 2021 by
Lipnik), for which she received the Eisner Award for
Best Foreign Book in 2019.

[ foto Simone Eusebio

VLADIMIR BALLA
- - SLOVENSKO = SLOVAKIA & *1967

25.9. 15.00 u Literdrni sal

Vladimir Balla piSe len pod me-
nom Balla, je laureat Ceny lvana
Kraska. S knihou V mene otca
(KK Bagala 2011) sa stal jednym
z desiatich finalistov a napokon aj laureatom ceny
Anasoft litera. Medzi finalistov sa opat zaradil aj so
zbierkou poviedok Oko (KK Bagala 2012) a s pro6-
zou Velka laska (KK Bagala 2015). Jeho najnovsia
zbierka poviedok ma nazov Je mitvy (KK Bagala
2018). Preklady mnohych jeho knih vysli v Slovinsku,
Ceskej republike, Holandsku, Madarsku, v Polsku
a vo Francuzsku.

Vladimir Balla writing under the penname Balla, is
laureate of the Ivan Krasko Award. His book V mene
otce (In the Name of the Father — KK Bagala 2011)
was among the ten finalists shortlisted for the
Anasoft Litera Award, eventually winning it. His col-
lection of short stories Oko (The Eye — KK Bagala
2012) and his prose Velka laska (Great Love — KK
Bagala 2015) also made the shortlist. Balla’s latest
short-story collection is called Je mrtvy (He’s Dead —
KK Bagala 2018). Several of his books have been
published in Slovenian, Czech, Dutch, Hungarian,
Polish and French translations

[ foto Lucia Gardin

PETER BALKO

SLOVENSKO = SLOVAKIA » ¥1988

" 25.9.4 15.00 a Literarni sal

» Peter Balko vyStudoval filmova
scenaristiku a dramaturgiu na
VSMU v Bratislave, kde v stG&as-
nosti pésobi ako pedagdg. Jeho
prozaicky debut Vtedy v LoSonci (KK Bagala 2015)
ziskal mnohé ocenenia ako aj Cenu Citatelov Ana-
soft litera 2015 a bol preloZeny do ¢estiny, polsti-
ny a nemciny. Koncom roka 2019 mu vySiel druhy

roman @strov (KK Bagala), ktory bol nominovany do
desiatky ceny Anasoft litera 2020. V rodnom Lucenci
spoluorganizuje multizanrovy festival Medzihmla.

Peter Balko graduated in screenwriting and film
dramaturgy at the VSMU in Bratislava, where he cur-
rently teaches. His prosaic debut Vtedy v LoSonci
(Once Upon a Time in LoSonc — KK Bagala 2015)
has received many accolades, including the 2015
Anasoft Litera Teachers’ Prize and has been trans-
lated into Czech, Polish and German. The close of
2019 saw the publication of Balko’s second novel
@strov (KK Bagala), which featured on the 2020
Anasoft Litera ten best books shortlist. Balko is one
of the organisers of the multi-genre Medzihmla festi-
val in his native Lu€enec.

[ foto Peter Beganyi

GUNSTEIN BAKKE

7 NORSKO = NORWAY & *1968

24.9. 5 18.00 = Ateliér Evropa
24.9. 5 19.00 = Ateliér Evropa

Gunstein Bakke je norsky autor
Gtyf  roman(, dvou basnickych
sbirek a jedné kolaze poezie a fo-
tografii. Zaroven pracuje jako prekladatel a lektor
tvaréiho psani. Zije stfidavé v Oslu a na Svédském
ostrové Gotland. Za svUj tfeti roman Maud a Aud:
Roman o silni¢nim provozu (Dauphin, 2015, preklad
Alice Tynska) ziskal Cenu Evropské unie za literaturu.
Bakkeho posledni roman V oc¢ekavani (Argo, 2019,
preklad Marta BartoSkova) se zaobird tématem té-
hotenstvi a s nim spojenych kulturnich o¢ekavani,
mytd a tabu. Je to syrové a zaroven nézné svédectvi
0 narozeni a smrti, provinéni a neobvyklosti, které se
odrazi v pribézich tif rlznych postav. Kolazova forma
stfida fragmenty klasického vypravéni s Gvahami, ob-
razy a stfipky vzpominek.

Gunstein Bakke is the Norwegian author of four nov-
els, two poetry collections, and one book combining
poetry and photographs. He also works as a transla-
tor and teacher of creative writing. He lives partly in
Oslo and on the Swedish island of Gotland. Bakke
received the European Union Prize for Literature
for his third novel, Maud and Aud: A Novel on Traffic
(2011). His last novel Expectant (2016) is dwelling
on the topic of pregnancy and the range of cultural
expectations, myths and taboos associated with the
pregnant body. It is a clinical yet tender testimony
of birth and death, transgression and abnormity, as
reflected in the stories of three individuals. The form
combines fragments of classical narration with re-
flections, images and shreds of memories.

[ foto Christian L. Elgvin
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ZOFIA BALDYGA

POLSKO = POLAND » *1987

25.9. = 15.00 « Maly ateliér

Béasnitka, bohemistka a preklada-
telka Zofia Batdyga vystudovala
slavistiku na VarSavské univerzi-
té. Vydala basnické sbirky Passe-
-partout (2006), Wspdtgtoski (2010) a Kto kupi tak
venskou poezii do polstiny. Pravé ona stoji za vyda-
nim basnické antologie, ktera vysla pod pfiznaénym
nazvem Sasiadki (Sousedky) vydané v nakladatelstvi
Warstwy a v niz pfedstavuje deset Ceskych autorek,
které debutovaly v poslednim desetileti.

Poet, bohemicist and translator, Zofia Batdyga was
born in 1987 in Warsaw. She graduated in Slavic
studies at the University of Warsaw and published
the poetry collections Passe-partout (2006),
Wspotgtoski (2010) and Kto kupi tak mate kraje
(2017). She translates newest Czech and Slovak
poetry into Polish. She is the editor of the poetry an-
thology entitled Sasiadki (Neighbouress) published
by Warstwy publishing house and introducing ten
Czech authors who have made their literary debuts
in the last decade.

[ foto archiv autora

KRYSCINA BANDURYNA
B

BELORUSKO w BELARUS w *1992

24.9. s 14.00 & Maly ateliér
24.9. = 20.00 » Nadrazi Bubny
25.9. = 20.30 » Divadlo Na zabradli

Kryscina Banduryna (KpbicuiHa
BaHpypbiHa) je béasnifka. Vystu-
dovala Filologickou fakultu Homelské univerzity, na-
sledné absolvovala magisterské studium americké
literatury na Bé&loruské statni univerzité v Minsku.
Pracovala jako redaktorka Casopisu Maladosc. Je
drzitelkou ceny Zalaty apostraf ¢asopisu Dzejaslov
v nominaci debut. Vydala zatim jednu basnickou
sbirku Homo (2019), jednotlivé basné byly prelozeny
do desitky evropskych jazykl. Vede blog o problema-
tice domaciho nasili.

Kryscina Banduryna (KpbicuiHa BangypbiHa) is a
poet. She graduated from the Faculty of Philology
of the Gomel University, then completed a mas-
ter's degree in American literature at the Belaru-
sian State University in Minsk. She worked as the
editor of Maladosc magazine. She is the winner of
the Zalaty Apostraf Award from Dzejaslov magazine
in the Debut category. So far, she has published
one collection of poems, Homo (2019), and indi-
vidual poems have been translated into dozens of
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European languages. She runs a blog on domestic
violence.
[ foto archiv autora

MURIEL BARBERY

FRANCIE « FRANCE & *1969

25.9. s 14.00 = Ateliér Evropa
25.9.515.00 & S201
26.9. s 14.00 = Ateliér Evropa
26.9. s 15.00 » P401

Francouzskd spisovatelka. Jeji
prvni roman Pochoutka (2000, Cesky 2009 v na-
kladatelstvi Host) se stal nejvétsim prekvapenim
francouzského literarniho podzimu roku 2000 a byl
preloZen do dvanacti jazykl. Dalsi roman S eleganci
jezka (Host, 2008) se drzel vice nez sto tydni na
vrcholu ZebfiCku prodanych knih ve Francii a podobny
Uspéch zaznamenal i v jinych zemich. Muriel Barbe-
ry ve svych romanech bofi spoleCenské predsudky
a zabyva se otazkou, jak Ize prenést filozofii do béz-
ného Zivota. K napsani zatim posledniho roméanu
RGZe sama (Host, 2021) ji inspiroval dvoulety pobyt
v Japonsku.

She is a French writer. Her first novel Une gourmand-
ise (Gallimard, 2000; in Czech Pochoutka, Host,
2009) became the biggest surprise of the French
literary autumn of 2000 and has been translated
into 12 languages. Another novel, L'élégance du hé-
risson (Gallimard, 2006; in Czech S eleganci jezka,
Host, 2008), topped the French bestseller list for
more than a hundred weeks, and has enjoyed similar
success in other countries. In her novels, Muriel Bar-
bery dispels social prejudices and reflects on how
philosophy can be translated into everyday life. Her
latest novel, Une rose seule (Actes Sud, 2020; in
Czech RuZe sama, Host, 2021) is inspired by her
two-year stay in Japan.

[ foto Francesca Mantovani

LAURENT BINET
FRANCIE = FRANCE & *1972

25.9.= 11.00 = Velky sél
25.9.212.00 » S201
26.9.= 12.00 = Velky sél
26.9.213.00 » S201

Francouzsky spisovatel. Do Siro-
kého Ctenarského povédomi se zapsal v roce 2010
romanem HHhH (Grasset; Cesky vySel v nakladatel-
stvi Argo), ocenénym Prix Goncourt za nejlepsi roma-
novou prvotinu. Osobity pohled na pozadi atentatu
na Reinharda Heydricha si ziskal velkou ¢tenafskou
pfizeri a kniha byla i filmové zpracovana. V roce



2015 se ctenari dockali dalStho romanu, brilantni
a zabavné sémiologicko-konspiracni hficky Sedma
funkce jazyka (Grasset; Gesky vySel v nakladatelstvi
Argo v roce 2017), za néjz autor obdrzel nékolik li-
terarnich cen. Za nejnovéjsi roman Civilizace (Gra-
sset, 2019; v ceském prekladu Argo, 2021) ziskal

vyznamnou cenu Francouzské akademie.

He is a French writer. He became well-known in 2010
with the publication of HHhH (Grasset; translated
into Czech and published by Argo), which obtained
the Goncourt First Novel Prize. His unusual perspec-
tive of the background of Reinhard Heydrich’s assas-
sination attracted a large number of readers and
has also been adapted into a film. In 2015, he pub-
lished a brilliant semiological-conspiratorial novel
La septiéme fonction du langage (Grasset; in Czech
Sedma funkce jazyka, Argo, 2017), for which he was
awarded several literary prizes. He also received the
Prix de I’Académie francaise for his latest novel Civi-
lizations (Grasset, 2019; in Czech Civilizace, Argo,
2021).

[ foto archiv autora

JEANNE BISCHOFF

FRANCIE « FRANCE & *1978
25.9.= 14.00 « S201

Francouzskd umélkyné. V roce

2015 zacala tvofit své prvni pro-

storové knihy. Tyto knihy jsou

syntézou jejiho vyzkumu motivu,
barvy a zplsobu, jakym je pfedvést. Kresby Jeanne
Bischoff jsou pojaty tak, Ze se donekonec¢na znaso-
buji a prolinaji stejné jako bunky, které vytvareji vétsi
celek, aniZ by ale samy zanikaly. Psychedelické Ci
surrealistické motivy umélkyné jsou nékdy abstrakt-
ni, nachazeji svou silu ve hre barev a vzdy udrZuji
lUzky vztah se svétem sn(. Jeji dila vznikaji ze svazkl
La Mode lllustrée, ale také z knih, které ziskava ze
vzacnych sbirek knihoven a muzei. Jeanne Bischoff
absolvovala rezidenéni pobyt v prazské MeetFactory
v roce 2019.

She is a French artist. In 2015 she designed her
first books in volume. These books are the synthesis
of her research on the motive and the color and on
the way to showcase them. Her drawings are formed
to multiply indefinitely as the cells mingle and give
the body a larger whole than themselves without let-
ting them disappear. The forms overflow, roll, and
escape from the frame of the drawing. The psyche-
delic or surrealistic motifs of the artist sometimes
tend to be abstract, to find their volume in a play of
colors and to always maintain a close relationship
with a word of dreams. Her works are created from
volumes of La Mode lllustrée, but also from books
she gleans from the precious collections of librar-

ies and museums. She did an artistic residency at
MeetFactory in Prague in 2019.
[ foto Barbara Buchman

ANA BLANDIANA

RUMUNSKO « ROMANIA & *1942

| 24.9. 4 12.00 « Literamni sal

Ana Blandiana je zndaméa a oceno-
vana rumunska basnitka, proza-
iCka a esejistka. Stalé ctenarské
pozornosti se téSi zejména jeji po-
ezie, jez klade existencialni a etické otazky prlzrac-
né Cistym jazykem, a to od prvnich sbirek ze 60. let
az po ty nejnovéjsi — Moje viast A4 (2010), Orloj bez
hodin (2016) a Variace na dané téma (2018). Pfiz-
nivého pfijeti se dostalo i jejim lyricko-fantastickym
povidkdm a romanu Zasuvka s potleskem (1992).
Patfi k nejprekladané&jSim rumunskym autordm - jeji
poezie vySla dosud v 26 jazycich svéta. V r. 1982
obdrZela v Rakousku Herderovu cenu, v r. 2002 cenu
Mezinarodniho festivalu ve slovinské Vilenici. Od r.
1997 je Clenkou Mallarméovy béasnické akademie
v Pafizi, od r. 1998 ¢lenkou Evropské akademie
poezie. V Cesku vySel loni vybor z jeji poezie Reka
s jedinym biehem.

Ana Blandiana is a well-known and celebrated Ro-
manian poet, prose-writer and essayist. Over the
years most readers have appreciated her poetry,
which uses crystal-clear language to pose existen-
tialist and ethical questions since the very first vol-
ume published in the sixties until the most recent
ones — My Homeland A4 (2010), The Clockless As-
tronomical Clock (2016) and Variations on a Given
Theme (2018). Her lyrical and fantastic short stories
and the 1992 novel The Applause Drawer have also
been published to considerable acclaim. Blandiana
features among Romania’s most translated poets —
her poetry has been published in 26 countries of
the world. In 1982 she received the Herder Award
in Austria and is also the laureate of the 2002 prize
from the festival in Vilenica, Slovenia. Since 1997
she is a member of Mallarmé’s Poetry Academy in
Paris, a year later she was invited into the European
Poetry Academy. An anthology of her poetry was pub-
lished last year in the Czech Republic under the title
A River with One Bank.

[ foto archiv autora
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ANNE CATHRINE BOMANNOVA

DANSKO = DENMARK & *1983

24.9. s 19.00 « Ateliér Evropa
25.9. = 12.00 « Ateliér Evropa
25.9.» 13.00 » S117

Anne Cathrine Bomannova je
danska autorka. Vystudovala psy-
chologii, pracuje jako klinicka psycholozka a vénuje
se také socialni psychiatrii v (stavu pro pacienty se
schizofrenii. Svou prvni sbirku basni vydala v patnac-
ti letech. Velky spisovatelsky sen se ji vSak splnil
az s romanem Agathe (Cesky 2019, Host), ktery se
pfeklada do dvaceti jazykl. PiSe také literaturu fak-
tu, vydala publikaci En ud af hundrede (Jeden ze sta,
2018) o schizofrenii u mladych lidi. Jeji tvorbu napfi¢
Zanry propojuje psychologicky Ghel pohledu a snaha
poodkryt to, co podle Bomannové Milan Kundera
trefné nazyva nesnesitelnou lehkosti byti. Minuly rok
ji nejvétsi danské nakladatelstvi Gyldendal vydalo
druhy roman Hvad ingen ved (Co nikdo nevi, 2019).

Anne Cathrine Bomannova is a Danish author. She
studied psychology and works as a clinical psycholo-
gist. She practices also social psychiatry in the insti-
tute for patients with schizophrenia. She published
her first collection of poems when she was fifteen
years old. Hear dream to become a writer fulfilled
with her novel Agathe (2017), which has been trans-
lated to 20 languages. She writes also nonfiction,
En ud af hundrede (One out of hundred, 2018) is
about schizophrenia among young people. Her work
across different genres is connected by a psycho-
logical point of view and an effort to uncover what
according to Bomann Milan Kundera aptly calls the
unbearable lightness of being. The biggest Danish
publisher Gyldendal published her second novel
Hvad ingen ved (What nobody knows, 2019) last year.
[ foto Henrik J. Andersen

JEROME BONNETTO

FRANCIE » FRANCE & *1977
26.9. = 15.00 « Ateliér Evropa

Narodil se ve Francii. Dnes vyuéu-
je literaturu a film v Praze. Je au-
torem nékolika roman(: Vienne le
ciel (LAmourier Editions, 2006),
Le dégénéré (L'Amourier Editions, 2010), La certi-
tude des pierres (Inculte, 2020). Na veletrhu Svét
knihy Praha 2021 pfedstavi svou nejnovéjsi knihu Le
silence des carpes (Inculte, 2021), kterd brzy vyjde
v ¢eském prekladu v nakladatelstvi Dauphin.

He was born in France. He now teaches literature
and cinema in Prague. He is the author of several
novels: Vienne le ciel (L'Amourier Editions, 2006), Le
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dégénéré (L'Amourier Editions, 2010), La certitude
des pierres (Inculte, 2020). At the Prague Book Fair
2021, he will present his latest book Le silence des
carpes (Inculte, 2021) which will soon be translated
into Czech by Dauphin publishing house.

[ foto Dragan Dragin

PETER BORBATH

MADARSKO = HUNGARY & *1980

24.9. s 12.00 « Pavilon Rosteme
s knihou
24.9.513.00 s S114

%

Spisovatel, prekladatel, pravodce.

Dosud vydal dvé knihy pro déti:
Strkhal a Necho. Cesta za Strkhalem (Sindér és
Niru: Siindér nyomaban, 2015) a pokracovani této
pohadky (Egyltt a Pérkeféldre, 2019). Knihy ziskaly
velké uznani ze strany publika i kritiky. Prvni dil ziskal
v roce 2015 cenu za nejhezCi détskou knihu. Kromé
psani a prekladu pracuje jako profesionalini privod-
ce v exotickych zemich, pfedevSim v Jizni Americe,
na Azorach a na Madeife. Knihu Strkhal a Necho.
Cesta za Strkhalem v Cestiné vydalo nakladatelstvi
Malvern v prekladu Roberta Svobody.

Writer, translator, guide. Borbath is the author of two
books for children — Pushy & Waitbit: The Journey
to Find Pushy (Sindér és Niru: Sindér nyomaban,
2015) and its follow-up Egyiitt a Pérkeféldre (2019).
The books enjoyed enthusiastic reception from both
readers and critics. The first volume was voted the
most beautiful children’s book in 2015. Besides writ-
ing and translating, Borbath works as a professional
tour guide, mostly in South America, the Azores and
Madeira. The book Pushy & Waitbit: The Journey to
Find Pushy was published in Czech by Malvern pub-
lishers, translated by Robert Svoboda.

[ foto Péter Gerécs

JEAN-DOMINIQUE BRIERRE

FRANCIE » FRANCE = *1953

‘a- ¥ | 23.0.. 15.00 - Atelér Eviopa
23.9.416.00 » S201

25.9.= 17.00 = Velky sél
25.9.218.00 » S201

Francouzsky novinar, spisovatel
a muzikolog. Je autorem mnoha knih o francouz-
ském Sansonu — napfiklad o Edith Piaf (Cesky Edith
Piaf - Bez lasky nejsme nic, Metafora, 2014), Barba-
fe, Sergeovi Reggianim, Jeanu Ferratovi. Psal také
biografie folkovych a rockovych umélcd, napf. Leo-
narda Cohena a Boba Dylana. Milan Kundera - Zivot
spisovatele (Argo, 2020) je jeho prvnim literarnim



Zivotopisem. Jean-Dominique Brierre rekonstruuje
Kunderovu uméleckou, intelektualni, politickou a li-
terarni cestu zasazenim do historického kontextu,
od unorového puce (1948) po sametovou revoluci
(1989), pricemz se opird zejména o autorovy spisy,
rozhovory a dosud nepublikovana svédectvi, prede-
v§im o vzpominky jeho prekladatele Frangoise Kérela
a pritele Alaina Finkielkrauta.

He is a French journalist, writer and musicologist. He
is the author of numerous books on French chanson:
Edith Piaf (in Czech Edith Piaf - Bez lasky nejsme nic,
Metafora, 2014), Barbara, Serge Reggiani, Jean Fer-
rat. He has also written biographies on folk and rock
artists, e. g. Leonard Cohen and Bob Dylan. Milan
Kundera, une vie d’écrivain (Milan Kundera - Zivot
spisovatele, Argo, 2020) is his first literary essay. He
reconstructs Kundera’s artistic, intellectual, political
and literary career by placing it in its historical con-
text, from the “Prague coup” (1948) to the “Velvet
Revolution” (1989), drawing in particular on his writ-
ings, his interviews and unpublished testimonies, in
particular those of his friend Alain Finkielkraut and
his translator Francois Kérel.

[ foto Archipel

SABINA BRILO

BELORUSKO » BELARUS » *1974

24.9. s 14.00 » Maly ateliér
25.9. = 10.00 « Maly ateliér
25.9. » 20.30 » Divadlo Na zabradli

Sabina Brilo (CabuHo Bpuno) je
novinarka, redaktorka, autorka
basni, esejl a kratkych proz. Absolvovala Evropskou
humanitni univerzitu. Pracovala v riznych médiich,
mj. v pravnim tydeniku Femida, byla autorkou a re-
daktorkou poradu Mam pravo v nezavislé televizi
Belsat. V roce 2011 vydala pfirucku pro bezpecnost
prace béloruskych novinaru V rizikové zéné. V letech
2014 az 2017 spoluporadala ¢teni klubu Grapho
v Minsku. Autorka tfi basnickych knih To jsou pisme-
na (3to 6ykBbl, 2016), Ja a dalsi lidé (A wn apyrve
nioamn, 2019) a Tiras Biblio (2019). PiSe rusky a bé-
lorusky.

Sabina Brilo (Sabino Brilo) is a journalist, editor
and author of poems, essays and short prose. She
graduated from the European Humanities Univer-
sity. She has worked in various media, including
the legal weekly Femida, and was the author and
editor of | Have the Right show on the independent
television Belsat. In 2011, she published a hand-
book on the work safety of Belarusian journalists
In the High-risk Zone. From 2014 to 2017, she co-
organized the readings of the Grapho Club in Minsk.
Author of three poetry books: These Are the Letters
(370 6ykBbI, 2016), Me and Other People (A v ppyrve

nogun, 2019) and Tiras Biblio (2019). She writes in
Russian and Belarusian.
[ foto archiv autora

ELENA BUIXADERAS

SPANELSKO = SPAIN
25.9. 5 15.00 » Maly ateliér

Elena Buixaderas se narodila ve
Spanélsku. Od roku 1996 pracuje
jako védecka pracovnice ve Fyzi-
kaInim Gstavu AV CR. Preklada do
Spanélstiny soucasné Ceské autory, mimo jiné tfeba
Radku Denemarkovou, Jiftho Kratochvila nebo Jana
Némce. Jeji doménou je ale poezie — sama je au-
torkou tfi basnickych sbirek. Z basnikl prekladala
napfiklad Violu Fischerovou, Zbynka Hejdu, Petra
Borkovce nebo Jaromira Typlta. Elena Buixaderas
se také zaslouZila o vznik antologie zahrnujici vybér
z tvorby sedmnécti soucasnych Ceskych basnifek,
kterou publikuje ve dvojjazyéném vydani mexicko-
-Spanélské nakladatelstvi Vaso Roto.

Elena Buixaderas was born in Spain. Since 1996
she works as a scientist at the Physics Institute
of the Czech Republic’'s Academy of Sciences. She
translates contemporary Czech authors into Span-
ish, among other Radka Denemarkova, Jifi Kratochvil
or Jan Némec. Her main sphere of interest, however,
is poetry. Besides having authored three poetry vol-
umes herself, she has translated texts by the likes
of Viola Fischerova, Zbynék Hejda, Petr Borkovec or
Jaromir Typlt. Elena Buixaderas is also to be cred-
ited with the anthology featuring seventeen contem-
porary Czech female poets, published bilingually by
the Mexican-Spanish publishing house Vaso Roto.

[ foto archiv autora

MARTYNA BUNDA

POLSKO » POLAND & *1975

25.9. 17.00 u Literdrni salon
25.9.% 18.00 » S103

Prozaicka a reportérka prestizni-
ho polského tydeniku Polityka. Ve
svych romanech, které ¢esky vyda-
lo Argo v prekladu Barbory Kolouchové, se vraci do
krajiny svého détstvi — polskych Kasub, tedy oblasti
u Baltského more, kde po staleti Zil maly slovansky
nérod se svym originalnim jazykem podobnym vymfe-
|é polabstiné. Jeji prozaicky debut Bezcitnost (2019)
je vypravénim o velkych déjinach z Zenské perspek-
tivy. Pribéh tfi sester, jejich matky a valecného trau-
matu. O Zivoté mezi laskou a bezcitnosti. Roman byl
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Nike a na literarni cenu Gdynia 2018 v kategorii pré-
za. Na veletrh vychazi novy roman Modra kocka, kte-
ry se vraci do kaSubskeé historie a na prostoru sedmi
stoleti vykresluje tajemny pfibéh, v némz se prolina
spiritualita s racionalnem.

Fiction-writer and journalist for the prestigious Polish
weekly Polityka. In her novels, translated into Czech
by Barbora Kolouchové and published by Argo, Bun-
da revisits the landscapes of her childhood - the
Kashubia region by the Baltic Sea, which for centu-
ries had been the home of a small Slavonic people
speaking its own distinct language reminiscent of
the now-extinct Polabian. The author’s prosaic de-
but Nieczutosé¢ (2019) describes the march of his-
tory from a female perspective. It tells the story of
three sisters, their mother and a trauma caused by
the war, describing lives that oscillate between love
and heartlessness. The novel was nominated for
Poland’s most prestigious literary award, the Nike,
and shortlisted for the 2018 Gdynia literary award
in the fiction category. The book fair will mark the
publication of a Czech translation of another of the
author’s novels, Kot niebieski, a retrospective look at
the seven centuries of Kashubian history in a myste-
rious story blending spirituality with rationality.

[ foto Leszek Zych

LENKA HORNAKOVA - CIVADE
CESKO/FRANCIE &
CZECHIA/FRANCE & *1971

24.9. s 15.00 » Autorsky sal
4 24.9.516.00 » L407

Spisovatelka a malitka. Narodi-
la se v Prostéjové a vystavovala
v Ceské republice i ve Francii. Vydala nékolik knih ve
francouzstingé, napfiklad Entre Seine et Vitava (spo-
le¢né s Anne Delaflotte Mehdevi, éditions Non Lieu,
2014; Cesky Praha - Pafiz, do vlastnich rukou, Argo,
druhé vydani 2019), Giboulées de soleil (Prix Renau-
dot des lycéens, éditions Alma, 2016; ¢esky Marie
a Magdalény, Argo, 2017), a Verriére sous le ciel (édi-
tions Alma, 2018; Cesky Grofka, Argo, 2019). Mezi
jeji knihy publikované pouze v ¢estiné patfi Provence
jako sen (NLN, 2010) a LanyZe (NLN, 2011). Na ve-

letrhu Svét knihy Praha 2021 predstavi sv(jj posledni

roman La symphonie du nouveau monde (Symfonie
0 novém sveété), ktery vySel v ¢estiné v roce 2020
v nakladatelstvi Argo.

She is a writer and painter. She was born in Prostéjov
and has exhibited in the Czech Republic and in
France. She has published several books in French,
including Entre Seine et Vitava (with Anne Delaflotte
Mehdevi, éditions Non Lieu, 2014; in Czech Praha -
Pafiz, do vlastnich rukou, Argo, second edition 2019),
Giboulées de soleil (Prix Renaudot des lycéens, édi-
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tions Alma, 2016; in Czech Marie a Magdalény, Argo,
2017) and Verriére sous le ciel (éditions Alma, 2018;
in Czech Grofka, Argo, 2019). Her books published
only in Czech are Provence jako sen (NLN, 2010),
and LanyZe (NLN, 2011). At the Prague Book Fair
2021, she will present her latest novel La symphonie
du nouveau monde (Symfonie o novém svété), which
was published in Czech in 2020 by Argo.

[ foto Argo

NICOLAS DELEAU

FRANCIE » FRANCE » *1974

© 26.9.s 13.00 = Maly ateliér

.F . Francouzsky spisovatel a cestova-
tel. Po studiu na Lycée Chateaub-
riand v Rennes a poté na ENS ve
Fontenay/Saint-Cloud stravil Nico-
las Deleau v ramci statni sluzby patnact mésicd na
Kerguelenskych ostrovech. V roce 2004 pusobil jako
ucitel literatury na francouzském gymnéziu v Luan-
dé (Angola) a poté v Addis Abebé (Etiopie). V roce
2006 vydal knihu La dent d’orque et autres voyages
autour de mes bibelots, sbirku pfibéhl ze svych cest
a vlastnich ilustraci. V roce 2012 se prestéhoval do
Pondicherry a vydal svlj prvni roman Les rois d’aille-
urs (nakladatelstvi Grasset).

He is a French writer and traveller. After studying at
the Lycée Chateaubriand in Rennes and then at the
ENS in Fontenay/Saint-Cloud, Nicolas Deleau spent
fifteen months in the Kerguelen Islands as part of
his national service. In 2004, he taught literature at
the French high school in Luanda (Angola) and then
in Addis Ababa (Ethiopia). In 2006, he published La
dent d’orque et autres voyages autour de mes bibe-
lots, a collection of stories from his travels and his
own illustrations. In 2012, he moved to Pondicherry
and published his first novel Les rois d’ailleurs (Gras-
set publishing house).

[ foto Philippe Cladol

PENDA DIOUF

- FRANCIE « FRANCE » *1981

r, 25.9. = 10.00 « Literdrni sél
25.9.211.00 = S201

- 1\ Dramaticka a Clenka umélecké-
"% ho souboru Ensemble artistique

de la Comédie de Valence. Jeji
texty se zabyvaji identitou, utlacovanim, kolonizaci,
nespravedinosti. Je drZitelkou ceny Collidram za se-
z6nu 2020-21, kandiduje na cenu Sony Labou Tansi
a ziskala cenu poroty divadla Téte noire. Je spoluza-
kladatelkou znacky Jeunes textes en liberté a pred-



sedkyni sdruZeni Les scénes appartagées, které
podporuje rodinna divadelni ¢teni. Na veletrhu Svét
knihy predstavi knihu La Grande Ourse: ,Je to pfibéh
Zeny, ktera je konfrontovana se zcela nespravedlivou
spole€nosti, v niz se ztratily hodnoty. Aby prezila,
hleda zdroje hluboko v sobé. Na pozadi kamerového
sledovani, zatykani a véznéni si text vypujcuje mnoho
ze Samanismu.”

She is a playwright and member of the group En-
semble artistigue de la Comédie de Valence. Her
writings deal with identity, oppression, colonization,
injustices. Laureate of the Collidram prize for the
20-21 season, she is running for the Sony Labou
Tansi prize and was awarded the Jury Prize of the
Téte noire theater. She is co-founder of the label
Jeunes textes en liberté and president of the as-
sociation Les scénes appartagées, which promotes
family theater readings. At the Prague Book Fair, she
will present La Grande Ourse: “It's a story of a wom-
an confronted with a completely unjust society, in
which values have been lost. To survive, she goes
in search of resources deep inside herself. Against
a backdrop of video surveillance, arrest, and con-
finement, the text borrows heavily from shamanism.”
[ foto archiv autora

BENOIT DUTEURTRE

FRANCIE » FRANCE » *1960

23.9. = 15.00 « Ateliér Evropa
23.9.% 16.00 » S201
24.9. s 13.00 « Ateliér Evropa

Francouzsky spisovatel. V roce
1985 wvydal svlj prvni roman
v nakladatelstvi Grasset, nasledovala série mnoh-
dy satirickych fikci o sou¢asné Francii v nakladatel-
stvi Gallimard, do ¢estiny byly prelozeny napfiklad
Totalni vyprodej (Atlantis, 2000) nebo Divna doba
(Atlantis, 2003). Jeho literarni styl a vize svéta ho
spojuji se slavnymi autory predchozi generace, jako
je Milan Kundera nebo Sempé, a s nékterymi vrstev-
niky, zejména s Michelem Houellebecgem. V prvnich
letech druhého tisicileti zkouSi nové literarni zanry,
napfiklad roman z budoucnosti HolCicka a cigareta
(Atlantis, 2009). V roce 2001 obdrzel cenu Médicis
a v roce 2017 cenu Francouzské akademie.

He is a French writer. He published his first novel
in 1985 in Grasset publishing house, before start-
ing a series of often satirical fictions on contempo-
rary France in Gallimard publishing house, of which
e.g. novels Tout doit disparaitre (1992) and Dréle de
temps (1997) have been translated into Czech by
Atlantis publishing house. His literary tastes and his
vision of the world brought him closer to famous au-
thors such as Milan Kundera or Sempé, and to writ-
ers of his generation such as Michel Houellebecq.

In the early 2000s, he tried new literary genres,
such as La Petite Fille et la cigarette (Fayard, 2005;
in Czech Atlantis, 2009). He was awarded the Prix
Médicis in 2001 and the Prix de I’Académie Fran-
caise in 2017.

[ foto duteurtre.com

DOROTHEE ELMIGER
SVYCARSKO = SWITZERLAND
» %1985

26.9.s 11.00 « Literarni salon
Dorothee Elmiger je nejslibnéjsi
autorkou Svycarska. Studovala

~ dégjiny, filozofii a literarni psani
v Bielu, Berlin& a Lucernu. Zije a pracuje v Curychu.
Publikuje romany, eseje a texty o uméni. V roce 2010
vysSla jeji prvotina, roman Einladung an die Waghal-
sigen, v roce 2014 nasledoval roman Schlafganger
a v 2020 Aus der Zuckerfabrik. Jeji texty byly prelo-
Zeny do rlznych jazykl a adaptovany pro divadlo. Ob-
dr7ela ¢etna ocenéni, mj. Svycarskou literarni cenu.
Na Svétu knihy predstavi v ramci programu Das Buch
roman Z tovarny na cukr nominovany v roce 2020 na
Svycarskou literari cenu.

Dorothee Elmiger is Switzerland’s most promising
author. She studied history, philosophy and crea-
tive writing at Biel, Berlin and Luzern. She lives and
works in Zurich and publishes novels, essays and
texts on art. In 2010 she debuted with the novel
Einladung an die Waghalsigen, followed in 2014 by
the novels Schlafgdnger and Aus der Zuckerfabrik in
2020. Her texts have been translated into several
languages and adapted for the stage. She has re-
ceived numerous awards, among other the Swiss
Literature Award. Book World will see the author
introduce her novel Aus der Zuckerfabrik as part of
the Das Buch programme. In 2020 the novel was
nominated for the Swiss Literature Award.

[ foto archiv autora

JACK FAIRWEATHER
VELKA BRITANIE = GREAT BRITAIN
u *¥1978

24.9. 5 18.00 u Literarni sal
24.9.%19.00 » S103

Vélecny reportér v Irdku a Afgha-
nistanu, absolvent Oxfordu a au-
tor Uspésnych publicistickych knih. Pracoval pro
Daily Telegraph nebo Washington Post, je laureatem
Britské novinarské ceny. V roce 2019 mu vysla kniha
The Volunteer: One Man’s Mission to Lead an Under-
ground Army Inside Auschwitz and Stop the Holocaust
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vénovana osudu Witolda Pileckého, ¢lena polského
valecného odboje, ktery dokazal proniknout do vyhla-
zovaciho tabora Osvétim, na misté vytvofit konspi-
racni sit a opét uprchnout, aby mohl podat zpravu
o masinérii holocaustu. Pileckého popravili komu-
nisté v roce 1948 ve vykonstruovaném politickém
procesu. Kniha Dobrovolnik ziskala prestizni britskou
cenu Costa Book Awards a v roce 2020 vysla v na-
kladatelstvi Albatros v Ceském prekladu Lubomira
Sedlaka.

War correspondent in Iraq and Afghanistan, Jack
Fairweather is an Oxford graduate and author of suc-
cessful current-affair book titles. His collaborations
include The Daily Telegraph and The Washington Post
and he is holder of the British Journalism Award.
In 2019 Fairweather published The Volunteer: One
Man’s Mission to Lead an Underground Army Inside
Auschwitz and Stop the Holocaust — book focusing
on Witold Pilecki, member of the Polish resistance
who voluntarily entered the Auschwitz extermination
camp, established a clandestine network there and
managed to escape in order to convey information
on the holocaust machinery to the outside world. In
1948 Pilecki was executed by communists in a polit-
ical show trial. The Volunteer has received the pres-
tigious Costa Book Award in the United Kingdom and
was published in Czech in Lubomir Sedlak’s transla-
tion by Albatros Publishers (2020).

[ foto archiv autora

FRANCIE » FRANCE w *¥1972

DANIELY FRANCISQUE

23.9. = 15.00 & Literdrni sal

HereCka, dramatiCka, rezZisérka,
tanecCnice. Narodila se na Marti-
niku, ale détstvi stravila v Pafizi,
kde studovala filologii a humanitni
védy. V roce 1996 napsala svou prvni hru Neg pa ka
mo pojednévajici o otroctvi. Nasledovaly hry Cyclones
(Cyklony, 2015, v roce 2020 vydalo nakladatelstvi
Emila Lansmana) a Ladjablés, femme sauvage (Lad-
jablés, diva Zena, 2017, hra byla prelozena také do
anglictiny a vysla v antologii sou¢asného karibského
frankofonniho divadla). V roce 2018 sklidila Gspéchy
v Marseille a Torontu za nejlepsi herecky vykon v ce-
love€ernim filmu Tourments d’amour. V roce 2019 ji
francouzské ministerstvo kultury udélilo titul Rytife
umeéni a literatury a letos byla francouzskou vladou
vyhlasena ,hrdinkou vSedniho dne“ za své aktivity
v oblasti Zenskych prav a boje proti nasili na Zenach.

Actress, playwright, director, dancer. Born in Marti-
nique, she spent her childhood in Paris, where she
studied philology and humanities. In 1996, she
wrote her first play, Nég pa ka mo, about slavery.
This was followed by Cyclones (2015, published by
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Emil Lansman in 2020) and Ladjablés, une femme
sauvage (Ladjablés, a wild woman, 2017, also trans-
lated into English and published in an anthology of
contemporary Caribbean Francophone theatre). In
2018, she garnered accolades in Marseille and To-
ronto for Best Actress in the film Tourments d’amour.
In 2019, the French Ministry of Culture awarded her
the title of Knight of Arts and Letters and this year
she was named an “Everyday Heroine” by the French
government for her activities in the field of women’s
rights and the fight against violence against women.
[ foto archiv autora

ULRIKE GUEROT
NEMECKO » GERMAN & *1964

24.9. s 14.00 = Ateliér Evropa
24.9. s 17.00 u Literarni salon

Ulrike Guérot je némecka polito-
loZka a publicistka, jejiz knihy jsou
povaZovany za milniky v novéjsi de-
baté o budoucnosti Evropské unie. Je zakladatelkou
Laboratofe evropské demokracie (European Demo-
cracy Lab) v Berliné a od roku 2016 je profesorkou
a vedouci Sekce pro evropskou politiku a vyzkum de-
mokracie na Univerzité dalSiho vzdélavani v Kremzi.
Ulrike Guérot, kterd se uz dlouhé roky zasazuje za
koncept evropské republiky, se ve svém eseji Co je
to narod? zaméfuje na vznikani evropského naroda
a pokousi se pojmy ,narod“ a ,Evropa“, které casto
byvaji stavény proti sobé, uvadét do novych vyznamo-
vych souvislosti. Kniha vychéazi v ¢eském prekladu

Petra Dvoracka v nakladatelstvi Prostor.

Ulrike Guérot is a German political scientist and jour-
nalist whose books are seen as milestones in the
contemporary debate about the future of the Euro-
pean Union. She is the founder of the European De-
mocracy Lab in Berlin and professor and head of the
European Politics and Democracy Research at the
University for Continuing Education in Krems (since
2016). For many years Ulrike Guérot has been ad-
vocating the concept of a European republic. In her
essay What is a nation? she focuses on the emer-
gence of a European nation and aims to establish
a new connection between the terms “nation” and
“Europe”, which are often perceived as opposites.
The book is published by Prostor in Petr Dvoracek’s
translation.

[ foto archiv autora



MIKKO PEKKA HEIKKINEN

FINSKO = FINLAND & *¥1974
24.9.» 19.00 « Ateliér Evropa

Mikko-Pekka Heikkinen pochazi ze
severofinského Kajaani. Pracuje
jako reportér a filmovy kritik helsin-
ského deniku Helsingin Sanomat.
Rad chodi do pfirody a zajima se o sdmskou kulturu,
tundru a Laponsko, kde se odehravaji také jeho po-
vidky a romany. Ve Finsku si Heikkinen ziskal jméno
jako humorista a satirik, ktery si s oblibou bere na
musku aktuaini spoleenské problémy. Ceského pre-
kladu se dockala gangsterka z Laponska Sobi mafie.

Mikko-Pekka Heikkinen was born in the Finnish coun-
tryside and lives in Helsinki. He works as a journal-
ist, specializing on culture and nature. He has writ-
ten 5 books and his work, praised for its humor and
social satire, has been published also in English
and Czech. Two of his novels have been adapted as
screenplays and Reindeer Mafia is being made into
a TV series.

[ foto archiv autora

MAGALI LE HUCHE

FRANCIE » FRANCE » *¥1979

23.9.= 17.00 = Autorsky sal
25.9.09.30 » S201

25.9. = 16.00 u Ateliér Evropa
25.9.2 17.00 » S201

26.9. = 10.00  Velky sal
26.9. 11.00 » S201

Francouzska ilustratorka a spisovatelka, absolvent-
ka umélecké Skoly Arts Déco ve Strasburku. Jejf citli-
vy @ neuvéfitelné Zivy styl kresby, spojeny s vyraznym
smyslem pro humor, je dnes ve Francii ocenovan
Sirokou verejnosti. PiSe i své vliastni texty, napriklad
détské knizky Bertille Bonnepoire (Sarbacane, 2006)
nebo Le Voyage d’Agathe (Sarbacane, 2011). V sou-
¢asnosti
a zaméruje se hlavné na tvorbu pro déti a mladez.
Své ilustrace pravidelné vystavuje v ramci skupiny
sImages a boire“ v dilné 78Folies. Jeji série zvuko-
vych knih Paco byla vydana v ¢estiné nakladatelstvim
Axiéma (napf. Packa hraje rock, Packa hraje jazz, Pac-
ka a africka hudba, Packa a orchestr).

She is a French illustrator and author who graduated
from the excellent Arts Déco in Strasbourg. Her sen-
sitive and incredibly lively style, coupled with a keen
sense of humour, is now widely recognized in France.
She sometimes signs her own texts, such as Bertille
Bonnepoire (Sarbacane, 2006) or Le Voyage d’Agathe
(Sarbacane, 2011). She now works for publishers
and the children’s press and regularly exhibits her

pracuje pro francouzskd nakladatelstvi

illustration work as part of the “Images a boire”
collective, at the 78Folies workshop. Her series of
audio books Paco has been translated into Czech by
Axiéma (for example Packa hraje rock, Packa hraje
jazz, Packa a africka hudba, Packa a orchestr).

[ foto Gallimard

ANDRE.I CHADANOVIC

BELORUSKO » BELARUS & *1973

*+W 23.9.s 19.00 « Centrum soucasného
uméni DOX

24.9. 15.00 « Maly ateliér

24.9. 20.00 » Nadrazi Bubny

25.9. = 15.00 « Velky Sal

25.9. 2 20.30 = Divadlo Na zabrad|i

26.9.= 16.00 » S104

Andrej Chadanovi¢ (AHapan XapaHoBiu) je basnik,
prekladatel, esejista, literarni védec, pedagog. Ab-
solvoval Filologickou fakultu Béloruské statni uni-
verzity, pak doktorandské studium tamtéz. Na zmi-
néné univerzité uci francouzskou literaturu, vede
kurz tvaréiho psani ve Skole mladého spisovatele
a kurz uméleckého prekladu v Prekladatelské dil-
né. V letech 2008 az 2017 predsedal Béloruskému
centru Mezinarodniho PEN klubu. Vydal na desitku
vlastnich basnickych knih véetné knihy basni pro déti
a snad jesté vice knih poezie prelozenych z polstiny,
francouzstiny, anglictiny a dalSich jazyk(. Jeho vlast-
ni basné vychazely v prekladech do 20 jazykd véetné
¢estiny, ukrajinstiny, polstiny nebo Svédstiny. Andrej
Chadanovi¢ byl hostem velkého mnozstvi literarnich
festivalll po celém svété a sam je jednim z organi-
zator( festivalt VelkokniZectvi poezie a Basné na
asfaltu konanych jak v Bélorusku, tak v ciziné. Dr-
Zitel mnoha ocenéni, napt. Ceny Carlose Shermana
za nejlepsi prekladovou knihu (vybor Charlese Bau-
delaira, 2017), Ceny Natallji Arsefnévy za nejlepsi
basnickou sbirku (2020), ocenéni Kniha roku 2015
nebo Ceny Polského PEN klubu (2015) ¢i ceny pol-
ského deniku Rzeczpospolita (2020).

Andrey Chadanovich (AHapan XapaHoBiu) is a poet,
translator, essayist, literary scholar and pedagogue.
He graduated from the Faculty of Philology of the
Belarusian State University, then completed his doc-
toral studies there. He teaches French literature at
the same university, runs a creative writing course
at the Young Writer's School and an art translation
course at the Translation Workshop. From 2008 to
2017, he chaired the Belarusian Center of the In-
ternational PEN Club. He has published a dozen of
his own books of poetry, including a book of poems
for children and perhaps even more books of poetry
translated from Polish, French, English and other
languages. His own poems were published in trans-
lations into 20 languages, including Czech, and in
anthologies in Ukrainian, Polish and Swedish. Andrey
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Chadanovich has been a guest of a large number of
literary festivals around the world and is one of the
organizers of the Grand Duchy of Poetry and Poems
on Asphalt festivals held both in Belarus and abroad.
Winner of many awards, such as the Carlos Sherman
Award for Best Translated Book (Charles Baudelaire
Committee, 2017), the Natallya Arsennev Award for
Best Poetry Collection (2020), the 2015 Book of the
Year or the Polish PEN-Club Award (2015) and the
Polish Daily Rzeczpospolita Award (2020).

[ foto archiv autora

ARTHUR JAPIN
NIZOZEMSKO « NETHERLANDS
= ¥1956

f 25.9. = 15.00 = Autorsky sal

25.9.% 16.00 » L407
j Uznéavany nizozemsky spisovatel

a drzitel celé fady literarnich oce-
néni se proslavil zejména citlivé a vérohodné zpra-
covanymi historickymi rekonstrukcemi a romanovymi
Zivotopisy slavnych osobnosti. Jeho vypravna prvotina
Cernoch s bilym srdcem (Sesky 2012) o Zivoté afric-
kych princll u nizozemského kralovského dvora na
pocatku 19. stoleti ho katapultovala mezi nejproda-
(Cesky 2006), literarni pojeti prvni lasky proslulého
prostopasnika Casanovy, ziskal vyznamnou cenu Lib-
ris. Nasledovaly mimo jiné Zivotopisné romany o las-
ce a prokleti slavného ruského tanecnika NiZinské-
ho s nazvem Vaslav (2010) a o skladateli Petru IljiCi
Cajkovském Kolja (2017). Jeho nejnovéjsim dilem je
beletristické nahlédnuti do osudu malife Edgara De-
gase, roman Pani Degasova. Kromé roman( piSe i no-
vely, povidky, divadelni, televizni a filmové scénare.
Jeho knihy byly pfeloZeny do vice neZ dvaceti jazykd,
v Nizozemsku se jich prodalo pfes pll milionu vytisk{.

The acclaimed Dutch author and laureate of numer-
ous literary awards is renowned chiefly for his sensi-
tive and authentic renderings of history and novel-
ized biographies of famous personalities. His epic
debut translated into English as The Two Hearts of
Kwasi Boachi (published in Dutch in 1997), describ-
ing the life of African princes at the Dutch royal court
in early 19th century, catapulted him among Nether-
lands’ bestselling authors. For his literary rendering
of the first love of the famed philanderer Casanova,
published in English as In Lucia’s Eyes (in Dutch in
2003), Japin was awarded the prestigious Libris
Prize. His subsequent works include a biographical
novel on the love and ill-fated life of the famous Rus-
sian dancer Nijinsky — Vaslav (2010) — and another
novel dedicated to the composer Pyotr llyich Tchai-
kovsky — Kolja (2017). His latest book, Mrs. Degas, is
a fictionalized account of the life of the painter Edgar
Degas. Besides novels, Japin has also authored nu-

128

merous short stories and scripts for theatre, televi-
sion and film. His books have been translated into
over twenty languages and have sold more than half
a million copies in the Netherlands alone.

[ foto corbino.nl

ZUSKA KEPPLOVA
1 SLOVENSKO = SLOVAKIA  ¥1982

25.9. s 15.00 u Literarni sal

Zuska Kepplova absolvovala dra-
~ maturgiu a scenéristiku na filmo-
Ve a televiznej fakulte VSMU.
V Bratislave. Debutovala kni-
hou Buchty Svabachom (KK Bagala 2011), s ktorou
bola nominovana na cenu Anasoft litera a ziskala
za nu Cenu Jana Johanidesa 2012. O rok neskor
publikovala prozaickG knihu 57 km od Taskentu
(KK Bagala 2013). Medzi finalistov Anasoft litera sa
zaradila so svojou dalSou knihou Reflux (KK Bagala
2015). Pésobi ako redaktorka publicistiky a komen-
tatorka v denniku SME.

* =

Zuska Kepplovad graduated in dramaturgy and
screenwriting at the Bratislava VSMU film and tel-
evision faculty. Her debut book Buchty Svabachom
(Black Letter Buns — KK Bagala 2011) was nominat-
ed for the Anasoft Litera and received the 2012 Jan
Johanides Prize. A year later Kepplova published an-
other prose — 57 km od Taskentu (57 Kilometres from
Tashkent — KK Bagala 2013). Her subsequent book
Reflux (KK Bagala 2011) appeared on the Anasoft
Litera shortlist. She work as current-affairs editor
and columnist at the SME daily newspaper.

[ foto Lucia Gardin

KIDD

POLSKO = POLAND

', 24.9. % 20.00 » Gaué ve Stromovce

VarSavsky slamer a raper. Slam
poetry se vénuje od roku 2003,
projel s ni Némecko, Nizozemi,
Velkou Britanii, Francii, Cinu, Ja-
ponsko i Island. Pod nickem Kidd a vlastnim labelem
skwer.org vydal 10 hudebnich alb. Jako raper pred-
skakoval mj. experimentalnimu raperovi Dalekovi.

Poetry slammer and rapper from Warsaw. He has
performed slam poetry since 2003 in Germany, the
Netherlands, United Kingdom, France, China, Japan
and Iceland. He publishes under his own label skw-
er.org and the nick Kidd — 10 recordings to date. As
a rapper he has performed as an opening act for,
among other, the experimental rapper Dalek.

[ foto archiv autora



BERNARD LAGIER

- FRANCIE » FRANCE » *1958

23.9. = 15.00 « Literdrni sal
Patfi k nejocenované&jSim karib-
. skym dramatikdm. PGsobil jako
1{ :r; hudebnik, saxofonista a flétnista
v nékolika hudebnich skupinach.
Byl prezidentem ETC_Caraibe, sdruzeni pro Sifeni
a rozvoj soucasné karibské dramatiky. Nyni pracuje
jako zastupce feditele narodni scény Tropique Atri-
um ve Fort-de-France. V roce 2005 napsal svij prvni
dramaticky text, ktery se vzapéti stal klicovou hrou
nové karibské dramatiky. Jde o hru Moi chien créole
(Ja, karibsky pes), kterou v roce 2007 vydal Emile
Lansman ve svém belgickém nakladatelstvi. V roce
2009 se Bernard Lagier podilel s dalSimi Sesti ka-
ribskymi autory na vzniku dramatického sborniku
Embouteillage Caraibe (Dopravni zacpa na Karibiku).
Je rovnéz autorem her La carte (Mapa) a L’orchidée
violée (Znasilnéna orchidej).

He is one of the Caribbean’s most acclaimed play-
wrights. He has worked as a musician, playing saxo-
phone and flute in several musical groups. He was
president of ETC_Caraibe, an association for the dis-
semination and development of contemporary Car-
ibbean drama. He now works as deputy director of
the Tropique Atrium national stage in Fort-de-France.
In 2005, he wrote his first dramatic text, which im-
mediately became a key play of the new Caribbean
drama. The play is called Moi chien créole (I the Car-
ibbean Dog) and was published by Emile Lansman in
2007. In 2009, Bernard Lagier co-authored with six
other Caribbean playwrights a dramatic anthology,
Embouteillage Caraibe (Traffic Jam in the Caribbean).
He is also the author of the plays La carte (The Map)
and L’orchidée violée (The Raped Orchid).

[ foto archiv autora

TOM LANOYE

BELGIE » BELGIUM &« *1958

24.9. s 17.00 « Autorsky sal
24.9.s 18.00 & L407

Vlamsky romanopisec, basnik,
esejista, scénérista a dramatik.
Jeho knihy byly prelozeny do vice
neZ patnacti jazykl, jeho divadelni hry se hraji ve
dvaceti zemich. Je drzitelem literarnich cen Gouden
Uil Literatuurprijs a Gouden Uil Publieksprijs (za ro-
many Boze tongen a Zwarte tranen). V roce 2007
ziskal za svou literarni tvorbu ocenéni Gouden Gan-
zenveer a ¢estny doktorat na Antverpské univerzité.
Roman Sprakeloos o umirani autorovy matky z roku
2009 byl v Gzkém vybéru cen Gouden Uil, Libris Li-
teratuur Prijs a AKO Literatuurprijs a ziskal literarni

ceny Gouden Uil Publieksprijs a Henriette Roland
Holst-prijs, v roce 2017 se dockal filmového zpraco-
vani. V roce 2014 Lanoye ziskal za své celoZivotni
dilo cenu Constantijn Huygensprijs.

Flemish novelist, poet, essayist, screenwriter and
playwright. His books have been translated into
more than fifteen languages and his plays were
staged in twenty countries. Lanoye is the laureate of
the Gouden Uil Literatuurprijs and Gouden Uil Pub-
lieksprijs literary awards (for his novels Boze tongen
and Zwarte tranen). In 2007 his literary achieve-
ments were rewarded with the Gouden Ganzenveer
Prize and an honorary doctorate from the University
of Antwerp. Lanoye’s novel Sprakeloos, account of
the gradual demise of the author’s mother (pub-
lished in 2009), was shortlisted for the Gouden Uil,
Libris Literatuur Prijs and AKO Literatuurprijs awards
and received the Gouden Uil Publieksprijs and Hen-
riette Roland Holst-prijs awards. In 2017 it was
adapted for the screen. In 2014 Lanoye received
the Constantijn Huygensprijs award for his lifelong
achievement.

[ foto Arthur Los

RAFAL LATKA

POLSKO w POLAND & *1985
26.9. s 15.00 u Literarni sal

Polsky historik a politolog, pracuje
v Institutu narodni paméti (IPN),
vénuje se soucasné polské his-
torii a déjinam katolické cirkve ve
20. stol. Vystudoval politologii na Jagellonské univerzi-
t€ v Krakoveé, kde také obhdjil doktorat. Je zastupcem
Séfredaktora Casopisu IPN Pamigé i Sprawiedliwosé.
Ziskal mimo jiné ceny za Historickou knihu roku Oska-
ra Haleckého nebo cenu Feniks. Na veletrh vychazi
v Karmelitinském nakladatelstvi biografie kardina-
la Stefana Wyszyriského, kterou Rafat tatka napsal
spolu s Beatou Mackiewicz a Dominikem Zamiatatou,
mimo jiné u pfileZitosti blahofeceni 12. zafi 2021.

Polish historian and political scientist, tatka works
in the National Memory Institute (IPN) and focuses
on modern Polish history and history of the Catholic
Church in the 20th century. He graduated in political
science at the Jagiellonian University in Cracow and
continued with doctoral studies. He is the deputy
editor-in-chief of IPN’s Pamie¢ i Sprawiedliwosé jour-
nal and has received, among other, the Oskar Ha-
lecki History Book of the Year Award or the Feniks
Prize. To mark the Book World book fair, Karmelitan-
ské nakladatelstvi publishes a Czech translation of
Cardinal Stefan Wyszyniski’'s biography, which Rafat
tatka has co-authored with Beata Mackiewicz and
Dominik Zamiatata. The cardinal will be beatified on
September 12, 2021.

[ foto P Zycieriski
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MARIANA LEKY

NEMECKO = GERMANY & ¥1973

F~ 25.9. = 14.00 & Literdrni salon

Kdybychom méli doposud nejis-
@ Mariany Leky Co je odtud vidét

popsat néjakym symbolem, byla
by to okapi. VZdycky kdyZ se protagonistce Selmé
zjevi ve snu toto zvife, tak nasledujici den nékdo
v jeji vesnici ve Westerwaldu zemfre. Je to poutavy
roman o venkovském Zivoté, o lasce a také o umirani
milovanych osob. Roman se celych 65 tydna udrzel
na Zebficku bestsellerli vydavaném némeckym tyde-
nikem Der Spiegel, byl doposud prelozen do vice nez
dvaceti jazyk( a v planu je také jeho zfilmovani. Ces-
ky pfeklad Marty Eich vySel v nakladatelstvi Prostor.

———

If Mariana Leky’s most succesful novel to date
— What You Can See from Here — had one word to
smybolise it, it would have to be okapi. Every time
its heroine Selma sees this animal in her dream,
next day somebody in her village of Westerwald dies.
What You Can See from Here is a captivating novel
about life in the countryside, love and the demise
of loved ones. For 65 weeks the novel featured in
Der Spiegel’s bestelling list and was translated into
over twenty languages. It is currently being adapted
for the screen. Marta Eich’s Czech translation of the
work was published by Prostor.

[ foto archiv autora

23.9.% 15.00 » S104
25.9. = 18.00 « Ateliér Evropa

ALJAXANDR LUKASUK
26.9. = 13.00 u Ateliér Evropa
Aljaxandr LukaSuk (Anskcanpap

F - a BELORUSKO = BELARUS & *1955
|
};91r;
g
JNykawyk), mnohalety feditel bé-
loruské sluzby Radia Svobodna Evropa. Spoluzakla-
dal Institut paméti Mortirolog Béloruska a v letech
1990-95 byl ¢lenem Komise NejvySsi rady Bélorus-
ka ve vécech obéti politickych represi. Autor nékoli-
ka populérnich knih o historii Béloruska 20. stoleti
a stovky ¢lankl a rozhovorl o politické situaci v Bé-
lorusku v americkych a evropskych médiich. Napsal
scénare nékolika dokumentéarnich filmu. DrZitel me-

zinarodni Ceny FrantiSka BahusSevice Béloruského
PEN klubu.

Aljaxandr Lukashuk (AnakcaHpap Jlykawyk), long-
time director of the Belarusian service of Radio
Free Europe. He co-founded the Institute of Memory
Mortirologist of Belarus and in 1990-95 he was a
member of the Commission of the Supreme Council
of Belarus in matters of victims of political repres-
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sion. Author of several popular books on the his-
tory of Belarus in the 20th century and hundreds
of articles and interviews on the political situation
in Belarus in the American and European media. He
has written screenplays for several documentaries.
Winner of the FrantiSek Bahushevich International
Prize of the Belarusian PEN Club.

[ foto archiv autora

JONAS LUSCHER
. SVYCARSKO & SWITZERLAND
u ¥1976

‘ [ﬂ 26.9. s 13.00 & Literarni salon

Svycarsky spisovatel a esejista Jo-
nas Luscher, plivodem z Curychu,
Zije od roku 2001 v Mnichové, kde
vystudoval filozofii. PUsobil na Stanfordské univer-
zit€ v Kalifornii, kam také zCasti zasadil déj svého
GUspésného romanu Kraft (Sila), za ktery v roce 2017
obdrZel Svycarskou knizni cenu. Pozornost &tenaft
i kritik( ziskal jiz svou prvotinou, bfitce ironickou
novelou Friihling der Barbaren (Jaro barbar(, 2013).
Na Svétu knihy pfedstavi Jonas Llscher svdj roman
Kraft, satiru z akademického prostredi, v niz nabizi
precizni a nesmlouvavy obraz sou¢asné spolec¢nosti,
jejiz mocenské elity se nestiti prolomit jakékoli tabu.

The Swiss author of prose and essays Jonas Llischer,
originally from Zurich, lives in Munich — where he
studied philosophy — since 2001. He worked for
some time at California’s Stanford University, which
partly serves as a backdrop to his successful nov-
el Kraft (Strength), awarded with the Swiss Book
Prize. Both readers and critics welcomed his very
first novel, the bitingly ironic Frihling der Barbaren
(The Spring of the Barbarians), 2013). At Book World
Jonas Luscher will be introducing his novel Kraft,
a satire on the academic environment, providing an
accurate and uncompromising look at contemporary
society, whose power-wielding elites break all the ta-
boos that get in their way.

[ foto archiv autora

VICTORIA MAS

FRANCIE « FRANCE » *1987

24.9. 17.00 = Velky sal
25.9. 5 12.00 u Literarni sal
25.9.% 13.00 & S201

Francouzska spisovatelka. Studo-
vala film a anglo-americkou lite-
raturu ve Spojenych statech a literaturu na Sorbon-
né. Jeji prvni roméan Le bal des folles (Albin Michel,
2019) se objevil v nominacich na Stanislavovu cenu,




kterou jsou kaZdoro¢né na podzim odménovany li-
terarni prvotiny. Ziskal prestizni cenu Renaudot des
lycéens. Knihu vydalo pod ¢eskym nazvem Bal Sile-
nych Zen nakladatelstvi Odeon v roce 2020.

She is a French writer. She studied film and Anglo-
American literature in the United States and litera-
ture at the Sorbonne. Le bal des folles (Albin Michel,
2019), her first novel, was included in the first selec-
tion of the Stanislas Prize, which rewards a first-time
novelist of the new literary season each year. It was
awarded the prestigious Prix Renaudot des lycéens.
The book was translated into Czech (Bal Silenych
Zen) in 2020 by Odeon publishing house.

[ foto Astrid di Crollalanza

MARAS

FRANCIE = FRANCE
|
e 24.9. 4 20.00 = Gau ve Stromovce
Mistr Francie 2014 ve slam po-
etry, vicemistr svéta v rapu (End
Of the Weak) 2016. Jako raper

vydal nékolik alb, pficemzZ textova
stranka véci a poezie jsou pro n€j stézejni. Pracov-
né (slam poetry, rap, workshopy) cestuje po celém
svété. V jeho slamech se zhusta objevuje freestyle
a socialni podtexty podavané s nadhledem a takrka
kulometnou palbou slov.

Champion of France in slam poetry (2014), vice
champion of the world in rap (End of the Weak) in
2016. As a rapper, Maras is the author of several re-
cordings, prominently featuring lyrics and poetry. He
has travelled the world performing slam poetry, rap
and giving workshops. His slam features abundance
of freestyle, focusing on social topics delivered with
levity and breakneck speed.

[ foto archiv autora

DAVID MITCHELL

ANGLIE = ENGLAND & *1969

24.9. 19.00 & Velky sal
24.9.20.00 = Velky sal
25.9. s 17.00 = Gau¢ ve Stromovce

Prozaik, autor televiznich a filmo-
vych scénéarli, operni libretista,
mistr vicehlasé literatury. Narodil se v anglickém
Southportu. Vystudoval anglickou a americkou lite-
raturu na univerzité v Kentu a pokracoval oborem
literarni komparatistiky. Osm let pak zil v japonské
Hiro§imé&, kde aZ do svého névratu do Anglie vyuco-
val studenty polytechniky anglictinu. Jeho prvni ro-
man Ghostwritten (Cesky vySel pod titulem Hybatelé)
ziskal Cenu Johna Llewellyna Rhyse za nejlepsi dilo

britského autora mladsiho 35 let. Nasledujici dva
romany, number9dream (2001) a Cloud Atlas (Cesky
jako sencislo9 a Atlas mrakt) byly zafazeny do uz-
Siho vybéru pro Man Bookerovu cenu. Roman Atlas
mraku byl v roce 2012 Uspésné zfilmovan. V srpnu
2019 se Mitchell stal jednim ze scénéristt Ctvrtého
pokracovani filmové série Matrix. Jako druhy autor
po Margaret Atwoodové je také prispévatelem do
projektu Future Library, a to knihou s titulem From
Me Flows What You Call Time. Autor byl uveden v se-
znamu stovky nejvlivnéjSich svétovych osobnosti ¢a-
sopisu Time. Ces&ti &tenafi maji k dispozici mimo jiné
preklady jeho dél Hodiny z kosti (The Bone Clocks),
DUm za zdi (Slade House), Atlas mrakt (Cloud Atlas).
David Mitchell v souc¢asnosti Zije v irském méstecku
Clonakilty.

Genius of the multiple-voices literature, he is a nov-
elist, television writer, opera writer and screenwriter.
Mitchell was born in Southport in England. After his
graduation at the University of Kent, in English and
American Literature — followed by an M.A. in Com-
parative Literature — he moved to Hiroshima, Japan,
where he taught English to technical students for
eight years, before returning to England. His first
novel, Ghostwritten, won the John Llewellyn Rhys
Prize (for best work of British literature written by
an author under 35). His two subsequent novels,
number9dream (2001) and Cloud Atlas (2004), were
both shortlisted for the Man Booker Prize. In 2012,
his novel Cloud Atlas was made into a success-
ful movie. In August 2019, it was announced that
Mitchell would be the co-screenwriter on the fourth
film in The Matrix series. Mitchell was the second
author to contribute to the Future Library project (af-
ter Margaret Atwood) with his book From Me Flows
What You Call Time. Mitchell was listed among Time
magazine’s 100 Most Influential People in The World
Czechs can read many of his books amongst which:
The Bone Clocks (Hodiny z kosti), DGm za zdi (Slade
House), Atlas mrak( (Cloud Atlas). David Mitchell
lives in Clonakilty, Ireland.

[ foto Paul Stuart

JAVIER MORO

SPANELSKO = SPAIN & *1955

24.9. 5 19.00 = Autorsky sl
25. 9. 12.00 w Literarni sal
25.9.513.30 5 S105

Autor knih na pomezi romanu
a literatury faktu. Vénuje se
socidlnim a ekologickym tématim a inspiruje se
skuteCnymi udalostmi jako v knihach Stezky svobo-
dy (1992), Buddhovy hory (1998) anebo V Bhopalu
byla pilnoc (2001), kde popsal jednu z nejvétSich
tragédii chemického primyslu. Velky Gspéch sklidil
u kritikG i v prodejich roman Indicka princezna (Ces-
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ky 2009) — piibéh o Spanélské tanecnici, ktera se
vdala za kapurthalaského mahéaradzu. V roce 2008
vydal Cervené sari (esky 2010), sagu o Sonii Gand-
hiové a dynastii Néhrd. V roce 2011 ziskal cenu
Premio Planeta za knihu Rise jsi ty o cisafi Pedru
|. Brazilském. V roce 2015 vydal roman Na viastni
kazi (Cesky 2017), epos o kralovské oCkovaci ex-
pedici a jejich zapomenutych Géastnicich. BEhem
pandemie se pribéh stal velmi aktualnim. V roce
2018 dostal cenu Premio Primavera de Novela za
roman Mdj hfich. Vloni vydal roman Zkouska ohném,
pfibéh o Rafaelu Guastavinovi znamému jako ,archi-
tekt New Yorku”.

Author of non-fiction novels. He has written books
with strong social and environmental emphasis
inspired by real events, e.g. The Trails of Freedom
(1992), The Mountains of Buddha (1998) or Five
past Midnight in Bhopal (2001), telling the story of
one of the greatest industrial disasters in the chemi-
cal industry. His novel The Indian Princess (2005),
the story of a Spanish dancer who married the ma-
haraja of Kapurthala, was a great success with crit-
ics and in sales. In 2018 he published The Red Sari,
a saga about Sonia Gandhi and the Nehru family.
In 2011 he was awarded the Premio Planeta prize
for The Empire is You, a story about the Brazilian
emperor Pedro I. The year 2015 saw the publication
of Skin Deep, an epic tale of the Royal Philanthropic
Vaccine Expedition and its forgotten participants.
The novel became very topical during the pandemic.
In 2018 Moro received the Primavera Novel Prize
for My Sin. Last year he published the novel Trial by
Fire, the story of Rafael Guastavino, also known as
“the architect of New York”.

[ foto AsisAyerbe

TACJANA NADBA)J
BELORUSKO » BELARUS & *1982

23.9. = 16.00 u Ateliér Evropa
24.9. % 20.00 » Nadrazi Bubny
25.9. = 18.00 « Ateliér Evropa

Tacjana Nadbaj (TausHa Hapn6ait,)

je basnitka, prekladatelka, ma-
naZerka kulturnich, lidskopravnich a medialnich
projekt(l. Absolvovala Filologickou fakultu na Bélo-
ruské statni univerzité v Minsku, nasledné magist-
erské studium na Evropské humanitni univerzité ve
Vilniusu a doktorandské studium v polském Lubliné
zakoncené Uspésnou obhajobou dizertaéni préace.
Pracovala ve VarSavé a v Minsku, mj. byla pfedsed-
kyni B&€loruského centra PEN klubu, nyni svou funk-
ci ustoupila Svétlané AlexijeviCové a stala se jeho
mistopfedsedkyni. Je pfekladatelkou nékolika knih a
autorkou basnické sbirky Sirény zpivaji jazz (CipaHbl
cnagatoub axkas, 2014, ocenéni za nejlepsi prvotinu
roku).
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Taciana Niadbaj (TausiHa Hag6ai1) is a poet, transla-
tor and manager of cultural, human rights and media
projects. She graduated from the Faculty of Philology
at the Belarusian State University in Minsk, followed
by a master’s degree at the European Humanities
University in Vilnius and a doctoral degree in Lub-
lin, Poland, culminating in the successful defense
of a dissertation. She worked in Warsaw and Minsk,
she was the chairwoman of the Belarusian PEN-Club
Center among others but she has now given up her
position to Svetlana Alexievich and became its vice-
chairwoman. She is the translator of several books
and the author of the poetry collection Sirens Sing
Jazz (CipaHbl cnsBatoub xxe, 2014, award for the
best first of the year).

[ foto archiv autora

JORG PIRINGER

‘ RAKOUSKO = AUSTRIA & *¥1974
25.9.s 11.00 u Literarni salon

Jorg Piringer je fascinovan jazyky,
slovy a znaky a jejich socidlnim
propletenim. Ve své praci zkouma
rozhrani mezi jazykem, vytvarnym
umeénim a technologii. Jeho tvorba je zalozena na
praci s jazykem v jeho nejmensSich jednotkach, pis-
menech a zvucich. Je rovnéz spoluzakladatelem
Ustavu pro trans-akusticky vyzkum a Gemiise-or-
chestru, vyuéuje v Schule fir Dichtung ve Vidni.

Na Svétu knihy predstavi Jorg Piringer svazek daten-
poesie, ktery Ize povaZovat za zakladni dilo o digital-
ni poezii. Autor kriticky nahlizi na ohromné ulozisté
digitalnich dat a transformuje jej performativné na
datenpoesii: nékdy jako techno-basen, jindy jako vi-
zualni kybernetickou poezii. Jeho dilo zdUraziuje na-
|Iéhavost kritického a kreativniho zkoumani velkych
dat a uzavrenych zdrojovych kodu.

Jorg Piringer is fascinated by languages, words and
signs, and their combined influence on society. In his
works he focuses on the interface between language,
fine arts and technology. His texts draw on utilising the
language in its smallest units — letters and sounds.
He is a co-founder of the Institute for Trans-Acoustic
Research and the Gemlse-orchestra. He teaches at
the Viennese Schule fur Dichtung. At Book World, Jorg
Piringer will be introducing a volume entitled daten-
poesie, which most likely constitutes a seminal work
on digital poetry. The author provides critical assess-
ment of gigantic digital data storage while transform-
ing it through performance into datenpoesie: some-
times as a techno-poem, at other times as visual
cybernetic poetry. His work emphasises the pressing
need of subjecting big data and closed source codes
to scrupulous and creative examination.

[ foto archiv autora



TARAS PROCHASKO

UKRAJINA & UKRAINE & *1968

24.9. 19.00 u Literdrni sal

Taras Prochasko je soucasny
ukrajinsky esejista, autor umélec-
‘Al ké prézy, novinar, jeden z nejvyraz-
néjSich predstaviteld tzv. ,stani-
slavského fenoménu“, laureat nékolika prestiznich
ocenéni. Debutoval v legendarnim undergroundovém
Sasopisu Ctvrtek (YetBep), kde v letech 1992-1994
puUsobil rovnéz jako spoluredaktor. Mezi jeho nejvy-
znamnéjsi dila patfi prozaické sbirky Jiné dny Anny,
Lexikon tajemnych nauk, roman Jinaci, sbirka proza-
ickych Gtvarl To by vystacilo na nékolik povidek 396.
V roce 2010 vySla sbirka Jetotak (boTtak€). V letech
2013-2017 napsal spole¢né s ilustratorkou Marja-
nou Prochasko ocenovanou tetralogii détskych knih
o osudech krtéi rodiny: Kdo udéla snih, Kam zmizelo
mofe, Jak porozumét koze a Zivot a snih. Jeho dila
byla preloZzena do polstiny, rustiny, ¢estiny, sloven-
Stiny a anglictiny a ziskala fadu literarnich ocenéni.

Taras Prokhasko is a contemporary Ukrainian author
of essays and fiction, journalist, a leading represent-
ative of the “Stanislaviv phenomenon” and laureate
of several prestigious awards. He debuted in the leg-
endary underground magazine Thursday (Yetsep),
which he co-edited in 1992-1994. His most sig-
nificant works of literature include the collections of
prose Anna’s Other Days, The Lexicon of Mysterious
Teachings, the novel Different Ones and a collection
of various forms of prose entitled Enough There for
Several Short Stories 396. In 2010 a collection was
published summing up his works under the title Soit-
goes. Between 2013-2017 he co-authored, together
with illustrator Mariana Prochasko, an acclaimed
tetralogy of children’s books on the adventures of
a family of moles: Who Will Make the Snow, Where
Has the Sea Gone, Getting to Know Goats and Life
and Snow. His works have been translated into Pol-
ish, Russian, Czech, Slovak and English and have
won several literary accolades.

[ foto David Konecny

SJARHEJ PRYLUCKI

BELORUSKO = BELARUS & *1980

23.9. = 16.00 u Ateliér Evropa
24.9.20.00 » Nadrazi Bubny
25.9.s 15.00 = Velky Sal

Sjarhej Prylucki (Capren MMpbiny-
uki) od roku 2008 Zije v Kyjevé.
Prvni dvé knihy vydal pod pseudonymem Piston-
Cyk, a sice Svinské pokusy dvou mladych vyvrhelt
(Enbitbl aByx managpix Henwogsay, 2009, spolecné
s Ulasikem Usmrkancem) a Degenerativni slovnik

(OareHepaTtblyHbl cnoyHik, 2014). Pod vlastnim jmé-
nem mu vySly basnické sbirky Devadesata forever
(O3eBsaHocTbin forever, 2008), Hrdina obdobi stability
(Fepoit anoxi cTabinbHacui, 2014), Euridika se neohli-
Zi (9ypblgbika He asipaeuua, 2021) a détska knizka
Pry¢ s dospélymi (Oanoy papocnbix, 2017). Je také
autorem literarni mystifikace, kdy vystoupil jako pre-
kladatel poetické sbirky udajného severokorejského
basnika Kima Cun-hoa Viastenectvi pro zadatecniky
(MaTpbiATbI3M AnA vaiiHikay, 2016), ve skutecnosti
ji vS8ak napsal sam. Basné Pryluckého vychéazely vi-
cekrat v prekladu do Cestiny, posledni publikace se
objevily v ¢asopisech Psi vino a Plav.

Siarhiej Prylucki (Caprein Mpbinyuki) has lived in Kiev
since 2008. He published his first two books un-
der the pseudonym Pistonchyk, namely Pig Experi-
ments of Two Young Outcasts (EnbiTbl gByx Managpix
Hentopzay, 2009, together with Ulasik Usmrkanc)
and Degenerative Dictionary ([JareHepaTblyHbl cnog,
2014). Under his own name he published the po-
etry collections Ninety Forever ([3eBsHocTblAa forev-
er, 2008), Hero of the Stability Period (Tepoii snoxi
cTabinbHacyi, 2014), Euridika Does Not Look Back
(3ypbiabika He asipaeuua, 2021) and the children’s
book Away with Adults (Oanoy papocnbix, 2017). He
is also the author of a literary mystification when he
was featured as the translator of the poetry collec-
tion of the alleged North Korean poet Kim Chun-hoa
Patriotism for Beginners (MaTpblATbI3M ANA YaiiHikay,
2016), which he wrote it himself. Several of Pry-
lucky’s poems were published in Czech, most recent-
ly in the magazines Psi vino and Plav.

[ foto archiv autora

DAVID REMSEY

MADARSKO » HUNGARY & *1980

24.9. 12.00  Pavilon Rosteme
s knihou
24.9.13.00 = S114

V roce 2005 vystudoval obor vizu-
alni komunikace na budapestské
univerzitt MOME. Povazuje se predevSim za ilustra-
tora, jeho oblibenym terénem je svét détskych knih,
ackoli podle jeho interpretace v tomto oboru neexis-
tuje vékova klasifikace. V roce 2014 zalozZil s pomoci
loutkovych hercud divadelni soubor Ledpuppets, ktery
na svych predstavenich pouziva svitici objekty a ku-
lisy. Za ilustraci knihy Pétera Borbatha Strkhal a Ne-
cho ziskal v Madarsku titul ,llustrator détské knihy
roku 2015“. Knihu v ¢estiné vydalo nakladatelstvi
Malvern v pfekladu Roberta Svobody.

Graduated in visual communication at the MOME
university in Budapest in 2005. Remsey chiefly con-
siders himself an illustrator and his favourite field
is the world of children’s books, which — according
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to him — defies all age classification. In 2014 he
establish Ledpuppets — a puppet-theatre ensemble
employing light-emitting objects and backdrops. For
his illustrations in Péter Borbath’s Pushy & Waitbit he
became Hungary’s “Children’s Book lllustrator of the
Year” in 2015. The book was published in Czech by
Malvern publishers, translated by Robert Svoboda.

[ foto Csanad Szesztay

POLSKO = POLAND = *1976

TOMASZ ROZEK
M 25,9, 14.00 « Fantasy & Sci-f
. 25.9.2 15.00 » S103

Vystudovany fyzik se v soucasné
dobé vénuje popularizaci védy:
jako novinar, youtuber nebo autor
knih pro mladeZ. Cesky vySel jeho Kosmos (2018)
v prekladu Martina Veselky v nakladatelstvi Jakost.
Vede webovou stranku a blog NaukaToLubie.pl, kde
vysvétluje laikim rtzné komplikované védecké obje-
vy a fenomény. Spolupracuje s National Geographic
nebo magazinem Focus, pfipravoval televizni a radio-
vé porady. Sam o sobé fika: ,MUj Zivot je sérii takzva-
nych Stastnych nahod. Chtél jsem se stat Iékafem
a stal jsem se fyzikem. Jel jsem na navstévu Vidné
a poznal tam svou Zenu. Kdyz jsem se pokousel do-
koncit doktorat, stravil jsem Ctyfi roky v nejvétSim
védeckém centru v Evropé. Rozhodli jsme se rozsifit
rodinu a narodila se nam dvojcata. A kdyZ jsem se
vratil do Polska, abych se mohl vénovat védé, stal
jsem se novinarem.“

A physicist by education, Tomasz Rozek is cur-
rently involved in the popularisation of science as
a journalist, youtuber and author of books for young
adults. Czech audiences can read his book Kosmos
(2018), translated by Martin Veselka and published
by Jakost. Rozek is also the editor of the Nauka-
ToLubie.pl website and blog, which explains various
complex scientific discoveries and phenomena to
the general audiences. He has collaborated with
The National Geographic and the magazine Focus
and has co-authored numerous television and ra-
dio broadcasts. He describes his life as “a series
of lucky coincidences. | wanted to be a doctor and
ended up a physicist. | visited Vienna and met my
future wife there. When attempting to conclude my
doctorate, | spent four years at Europe’s major sci-
ence centre. When we wanted our family to grow, the
twins were born. And upon my return to Poland to
focus on science, | became a journalist.”

[ foto archiv autora
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VANDA ROZENBERGOVA

u SLOVENSKO = SLOVAKIA

- 25.9. s 14.00 « Maly ateliér
Vanda Rozenbergova je UspesSna
slovenska spisovatelka a viacna-
J sobné finalistka ceny Anasoft li-
tera. Vystriedala rézne zamestna-
nia: v Skolstve, v kniznici, ¢i v stavkovej kancelarii. Po
trojndsobnej Ucasti vo findle sutaZe Poviedka (2001,
2005, 2006) knizne debutovala v roku 2011 zbier-
kou poviedok Vedlajsie ucinky chovu drobnych hlo-
davcov. Nasledovali romany Moje more, Muz z jamy
a deti z lasky, ¢i naposledy Tri smrtky sa plavia, ktora
predstavi Ceskym Citatelom. Ako spoluautorka sa
podpisala aj pod knizni verziu vecernicka Webste-
rovci. Venuje sa aj vytvarnej tvorbe, jej na skle ma-
fované obrazy najdeme aj na pévodnych obalkach jej
knih. Zije v Prievidzi a v Piestanoch.

Vanda Rozenbergova is a successful Slovak author
whose titles have repeatedly reached the final stage
of the Anasoft Litera award. She held various jobs,
including in schools, libraries or a betting shop. Hav-
ing featured three times in the finals of the Short
Story Competition (2001, 2005, 2006) she pub-
lished her literary debut — a short-story collection
Vedlajsie tcinky chovu drobnych hlodavcov (The Side
Effects of Breeding Small Rodents) — in 2011. This
was followed by the novels Moje more (My Sea), MuZ
Z jamy a deti z lasky (Man from the Pit and Children of
Love) and the latest Tri smrtky sa plavia (Three Grim
Reapers Set Sail), which she will be introducing to
Czech readers. She has co-authored the book ver-
sion of the children’s TV series The Websters. She
also paints and her paintings on glass are featured
on the original cover designs of her books. Rozen-
bergova lives in Prievidza and Piestany.

[ Foto Juraj Starovecky

ILLJA SIN

w BELORUSKO » BELARUS & *1978

24.9. 5 20.00 « Nadrazi Bubny
26.9.s 12.00 = Maly ateliér

Illja Sin (Inna Cin), vlastnim jmé-
nem lllja Sviryn (Inna CsipbiH)
je literat a performer, autor péti
prozaickych knih. Spoluzakladatel literarniho hnuti
BumBamlLit, skupiny existencni klauniady Divadlo
psychické lability, multimedialni skupiny Exorcist
Gesamtkunstwerk. Uéastnik nékolika stovek per-
formanci v Bélorusku a v ciziné. Drzitel nékolika
literarnich cen, mj. Ceny Jerzyho Giedroyce za nej-
lepSi prozaickou knihu roku (roméan Libido, 2019).
Zakladem tvarci praxe llji Sina je existenéni a nabo-
Zenska problematika vyjadfena volné a hravé. Sinovi




je vlastni nesystémovost psani a nachylnost autora
k porusovani vSemoznych pravidel, i téch, ktera si
stanovil sam.

lllya Sin (Inns Cin), by real name lllya Sviryn (Inna
CipblH), is a writer, performer and author of five
prose books. Co-founder of the literary movement
BumBamlLit, the existential clowning group Theater
of Psychic Liability and the multimedia group Exor-
cist Gesamtkunstwerk. Participant in several hun-
dred performances in Belarus and abroad. Winner of
several literary prizes, including the Jerzy Giedroyce
Literary Award for the best prose book of the year
(novel Libido, 2019). The basis of lllya Sin’s crea-
tive practice are existential and religious issues
expressed freely and playfully. Sin has his own un-
systematic writing method and displays a propensity
to break all sorts of rules, even those he has set
himself.

[ foto archiv autora

IRENE SOLA

KATALANSKO w CATALUNYA & *1990

23.9. s 18.00 » Ateliér Evropa
24.9. = 18.00 u Ateliér Evropa

Prozaicka, basnitka a vizualni
umélkyné vystudovala vytvarné
uméni v Barceloné a literaturu,
filmovou védu a vizuaini kulturu v Sussexu. V ka-
talanstiné vydala dva romany a sbirku poezie Bes-
tie (Béstia, Galerada, 2012). Roman Hraze (Los
diques, L'Altra Editorial) vyhral cenu Premio Docu-
menta 2017. Druhy roman J& zpivdm a hora tan-
¢i ziskal v roce 2019 mnoha ocenéni a je hojné
prekladan. Jeji vizualni i textova dila byla vystavena
a Ctena mimo jiné v Centru pro soucasnou kulturu
v Barceloné, ve Whitechapel Gallery a Jerwood Arts
Centre v Londyné, v muzeu Bolit v Gironé, v ACVIC
ve Vicu a nebo na festivalu Poesia i +. Pravidelné
spolupracuje s denikem La Vanguardia. Ugastnila
se rezidenénich pobytl v Alan Cheuse International
Writers Center na George Mason University (Virginie)
a Writers Art Omi-Ledig House (New York).

Novelist, poet and visual artist. She studied fine arts
in Barcelona and literature, cinema and visual cul-
ture in Sussex. She has published two novels and
a poetry collection Beast (Béstia, Galerada, 2012) in
Catalan. The novel The Dams (Los diques) won the
Premio Documenta 2017 prize. Her second novel
I Sing and the Mountain Dances was awarded many
prizes in 2019 and is widely translated. Her works
have been exhibited and read at the Centre de Cultu-
ra Contemporania de Barcelona, the Whitechapel
Gallery (London), the Bolit (Girona), the ACVIC (Vic)
and the Poesia i + Festival, among others. She is
a regular contributor to La Vanguardia. She has been

a writer-in-residence at the Alan Cheuse Internation-
al Writers Center at George Mason University (Vir-
ginia) and the Writers Art Omi-Ledig House program
(New York).

[ foto Ignasi Roviré

TANA SKARYNKINA

BELORUSKO = BELARUS & *1969

24.9. 5 16.00 = Maly ateliér
25.9. = 15.00 « Velky Sal

Tana Skarynkina (TaHa CkapbIHKi-
Ha) vystudovala Zemédeélskou aka-
demii v Horkéch. Mimo Beélorusko
Zila nékolik let v Portugalsku. Pracovala na poste,
pak jako ilustratorka détskych knih, novinarka, dnes
se Zivi jako sloupkarka. PiSe rusky i b&lorusky. Bas-
nicka prvotina ji vySla v roce 2013 pod titulem Kniha
ke Cteni ve vnitinich prostorach a mimo né (Knura
ONA YTEHMA B MOMELLEHMAX U BHE MOMeLleHnin), pak
nasledovaly dalSi basnické sbirky Portugalské troj-
versi (Moptyranbckue Tpéxctuwma, 2014), Horska
draha (AmepukaHckue ropku, 2018), A vsichni odho-
dili noZe (W Bce no6bpocanu Hoxu, 2020). Za posled-
ni jmenovanou, vydanou v Moskveé, ziskala prestiz-
ni Cenu Andreje BE&lého. RovnéZ vydala esejistické
knihy psané bélorusky Hodné Czeslava Milose, tro-
chu Elvise Presleyho (lmat YacnaBa Minawa, Kpbixy
Sneica Mpacni, 2014; vysla také anglicky a v autor-
ském ruském prekladu, bélorusky original se dostal

i

Ceny Jerzyho Giedroyce) a nejnovéji Okresni mésto
(PariuaHTp, 2021).

Tanya Skarynkina (TaHa CkapbiHKiHa). She graduated
from the Agricultural Academy in Horky. Outside Be-
larus, she lived in Portugal for several years. She
worked at the post office, then as an illustrator
of children’s books, a journalist and currently she
makes a living as a columnist. She writes in Russian
and Belarusian. Her first book of poetry was pub-
lished in 2013 under the title Book for Reading In-
doors and Beyond (KHura gna yteHus B MOMeLLEeHUAX
1 BHe nomelleHuin), followed by the poetry collections
Portuguese Trinity (MopTyranbckne TPUXULWMLLNLIN,
2018), Rollercoaster (AmepukaHckue ropku, 2018)
and And all threw away knives (I Bce nobpocanu
Hoxu, 2020). For the last collection published in
Moscow she received the prestigious Andrey Bely
Award. She also published essay books written in
Belarusian: Much Czeslav Milos, a Little Elvis Presley
(LWmaT Yacnasa Minawa, Kpbixy dnsica Mpacni, 2014)
also published in English and in her own Russian
translation (the Belarusian original was shortlisted
for the most prestigious Belarusian literary award of
Jerzy Giedroyce), and most recently The District City
(ParnuaHTp, 2021)

[ foto archiv autora
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DMITRIJ STROCEV

BELORUSKO = BELARUS & *1963

23.9. = 19.00 « Centrum souc¢asného
uméni DOX

24.9. = 20.00 » Nadrazi Bubny

25.9. = 10.00 » Maly ateliér

25.9. s 15.00 » Velky Sal

Dmitrij Strocev (Omutpuin Crpoues) je rusky pisici
basnik patfici k béloruskému undergroundu. Vzde-
lanim architekt, autor sedmnacti basnickych knih.
Vede literarné-nakladatelsky projekt Novyje Mechi,
vydava almanach a basnickou edici Minska skola.
Je ¢lenem Béloruského centra PEN klubu a Svazu
béloruskych spisovatelll. Drzitel nékolika cen, napf.
prestizni Ruské ceny (Pycckas npemus, 2008), Nor-
wegian Authors’ Union’s Freedom of Speech Award
(2020) a nejnovéji Ceny Nadace Knihovny Vaclava
Havla Disturbing the Peace Award (2021). Po zfal-
Sovanych prezidentskych volbach se aktivné zapojil
do poklidnych pouliénich protestd, za coZ byl unesen
s pytlem na hlavé a posléze nalezen ve vézeni. Bas-
né Dmitrije Stroceva vychazely asi v patnacti svéto-
vych jazycich véetné cestiny.

Dmitry Strocev (Omutpuia Ctpoues) is a Russian poet
who belongs to the Belarusian underground. Edu-
cated as an architect, author of 17 poetry books.
He leads the literary-publishing project Novyje Mechi
and publishes the almanac and poetry edition Minsk
School. He is a member of the Belarusian PEN-Club
Center and the Union of Belarusian Writers. Winner
of several awards, such as the prestigious Russian
Prize (Pycckasa npemua, 2008), the Norwegian Au-
thors Union Freedom of Expression Prize (2020) and
most recently Disturbing the Peace Award of the Va-
clav Havel Library Foundation(2021). After the rigged
presidential election, he became actively involved in
peaceful street protests, for which he was abducted
with a sack on his head and ended up in prison.
Dmitry Strocev’s poems were published in about
15 world languages, including Czech.

[ foto archiv autora

STANISLAV STRUHAR
RAKOUSKO/CESKO =
AUSTRIA/CZECHIA » *1964

.

- gg Stanislav Struhar je jednim z nej-
originaln&jsich rakouskych spiso-
vateld soucasnosti. Narodil se

v Gottwaldové, dnesnim Zling, a v roce 1988 emi-

groval spolu s manZelkou do Rakouska. Debutoval

v Rakousku poezif, v Ceské republice vysly jeho rané

romany, po nich nasledovaly ¢eské preklady jiz né-
mecky psanych dél. NaleZi k nejvyznamnéjSim né-
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23.9. = 16.00 » Autorsky sal

L

e

mecky piSicim spisovatelim ¢eského plvodu, jeho
obsahla literarni tvorba ziskala fadu uznani. Zije s ro-
dinou ve Vidni. Stanislav Struhar predklada v kompo-
zitné i esteticky vyzralém dile Barvy budoucnosti tfi
vyteéné prozaické prace piné prekvapujicich zvrat
a souvislosti, strhujici melancholie a intelektualni in-
dividuality; nezaménitelnym stylem, v némz se ztra-
ci hranice mezi prézou a poezii, zachycuje pusobivy
portrét soucasné Vidne.

Stanislav Struhar is one of the most original con-
temporary Austrian writers. He was born in Gottwald,
currently Zlin, and in 1988 he emigrated with his
wife to Austria. He made his poetry debut in Austria,
his early novels were published in the Czech Repub-
lic, followed by Czech translations of works already
written in German. He is one of the most important
German writers of Czech origin, his extensive literary
work has received many accolades. He lives with his
family in Vienna. In his compositionally and aestheti-
cally mature work, Colors of the Future, Stanislav
Struhar presents three excellent prose works full of
surprising twists and connections, captivating mel-
ancholy and intellectual individuality; in an unmistak-
able style, in which the boundary between prose and
poetry is lost, it captures an impressive portrait of
contemporary Vienna.

[ foto archiv autora

PATRIK SVENSSON

SVEDSKO = SWEDEN & *1972
24.9. 5 19.00 = Ateliér Evropa

Patrik Svensson vyrostl na Svéd-

— ském malomésté nedaleko pobre-

Zi, kterému se prezdiva ,Uhofi“.

Odmalicka se zajimal o prirodu

a zvifata a chodil s otcem chytat ryby. Po studiich

jazykl a literatury se zacal Zivit jako novinar. Zprvu

psal o kulturnich, spolecenskych a politickych uda-

lostech, ale ¢im dal vic pfibyvala témata z védy a vy-

zkumu. Véda ho fascinuje predevSim tim, Ze i pres

svou exaktnost nezna odpovédi Gplné na vSechno,

¢imz vznika prostor pro predstavivost. A tak vznik-

la Svenssonova prvni kniha Tajny Zivot tGhofd, ktera

okamZité uchvatila Ctenarskou vefejnost, ovladla

Zebficky prodejl a ziskala nejprestiznéjsi Svédské

literarni ocenéni — Augustovu cenu v kategorii litera-
tury faktu za rok 2019.

Patrik Svensson grew up in a small Swedish town
near the coast, which is nicknamed the “eel’s”. From
an early age, he was interested in nature and ani-
mals and went fishing with his father. After studying
languages and literature, he began making a living
as a journalist. At first he wrote about cultural, so-
cial and political events, but more and more topics
from science and research were coming up. He is



fascinated by science mainly because, despite its
exactness, it does not know the answers to every-
thing, which creates a space for imagination. And so
Svensson’s first book, The Secret Life of Eels, was
created, which immediately captivated the reader-
ship, dominated the sales charts and won the most
prestigious Swedish literary award — the August Prize
in the non-fiction category in 2019. Patrik Svensson
is an arts and culture journalist at Sydsvenskan
newspaper. Patrik lives with his family in Malmo,
Sweden. The Gospel of Eels is his debut.

[ foto Emil Malmborg

WITOLD SZABLOWSKI
F POLSKO = POLAND & *1980
e J 25.9. s 12.00 = Autorsky sél
. 25.9.213.00 » S103
25.9.514.00 » L110

Patii k ocefovanym autorlim
polské Skoly literarni reporta-
Ze. Vystudoval Zurnalistiku a politologii, v letech
2006-2016 pracoval v deniku Gazeta Wyborcza.
Ve svém debutu Zabdjca z miasta moreli. Reportaze
z Turcji (2010, Cesky Vrah z mésta merunék. Pribéhy
z Turecka, 2016, preklad Barbora Gregorova) ¢erpal
z roéniho pobytu v Turecku. V roce 2014 vydal knihu
Tariczace niedZwiedzie (Tancici medvédi), ktera je me-
taforou vyvoje spolecnosti ve stfedni a jizni Evropé
po padu komunistickych rezimd. Kniha vyjde Cesky
v nejbliz§ich mésicich. V roce 2016 vydal knihu Spra-
viedliwi zdrajcy. Sasiedzi z Wotynia (Sesky Spravedlivi
zradci. Sousedé z Volyné, Pant 2018, preklad Josef
Mlejnek) o tzv. Volynském masakru, etnickych Cist-
kach polskych obyvatel na Ukrajiné v dobé 2. svéto-
vé valky. Jeho posledni kniha Jak nakarmic diktatora
(Jak nakrmit diktatora) o kuchafich Saddama Hu-
sajna nebo Fidela Castra byla s velkym Uspéchem
publikovdna v roce 2019 zaroven v Polsku a USA,
v €ervnu 2021 pak ziskala prestizni Gourmand World
Cookbook Award. Na veletrh vychazi v nakladatelstvi
Dokoran a Jaroslava Jiskrova — M4j v prekladu Jar-
mily Horakové.

Acclaimed member of the Polish school of literary
reportage, Szabtowski studied journalism and politi-
cal science and worked at the Gazeta Wyborcza daily
in 2006-20186. In his debut Zabdjca z miasta moreli.
Reportaze z Turcji (The Assassin from Apricot City:
Stories from Turkey — 2010, published in Czech in
Barbora Gregorova’s translation in 2016) he drew on
his experiences from a one-year sojourn in Turkey. In
2014, his book Tanczace niedzZwiedzie (The Dancing
Bears) was published, a metaphor of how the socie-
ties in Central and Southern Europe have developed
after the fall of the communist regimes. The book
will be published in Czech in the coming months.
In 2016, Szabtowski published the book Spraviedliwi

zdrajcy. Sasiedzi z Wotynia (The Just Traitors: The Volyn
Neighbours, published in Czech in 2018 by Pant,
translated by Josef Mlejnek). The book describes
the events surrounding the Volyn massacre and the
WWII ethnic cleansing of the Ukraine’s Polish popula-
tion. The author’s latest book Jak nakarmic¢ diktatora
(Dictators’ Chef), about the chefs of Saddam Hus-
sein or Fidel Castro, was published simultaneously
in Poland and in the USA in 2019 to great acclaim
and was awarded the prestigious Gourmand World
Cookbook Award in June 2021. Book World marks
its publication by the Dokofan and Jaroslava Jisk-
rova — M§j publishing houses, translated by Jarmila
Horakova.

[ foto Ondrej Némec

EDINA SZVOREN

MADARSKO » HUNGARY & ¥1974

25.9. w 14.00 & Autorsky sal
25.9.215.00 = S114

Vystudovala sbormistrovstvi na

Hudebni akademii Ference Liszta

v Budapesti. V soucasné dobé
vyu€uje hudebni teorii na Stfedni hudebni Skole
a gymnaziu Bély Bartoka, kde také studovala. Hud-
ba je Castym prvkem jejich povidek. Jako prozaicka
pravidelné publikuje od roku 2005, dosud ji vySly tfi
sbirky povidek. Mimo jiné obdrZela ceny Tibora Déry-
ho, Sandora Brédyho, Attily J6zsefa a cenu Artisjus.
Za druhou sbirku s nazvem Nincs, és ne is legyen
(Nema, a dobre, Ze nema) obdrzela v roce 2015 Cenu
Evropské unie za literaturu. Knihu v ¢estiné vydalo
nakladatelstvi Bourdon v prekladu Roberta Svobody,
za podpory Evropské unie.

Edina Szvoren studied at the Franz Liszt Musical
Academy in Budapest to become a choirmaster. Now
she teaches music theory at the Béla Bart6k Sec-
ondary and Grammar School for Music, where she
also studied. Music is often the topic of her short
stories. Her prosaic texts have been published regu-
larly since 2005 - to date she has published three
short-story collections. Szvoren is the laureate of,
among other, the Tibor Déry, Sdndor Brédy and Attila
Jozsef awards and the Artisjus Prize. For her second
collection entitled Nincs, és ne is legyen (Serves Her
Right She Ain’t Got Any) she has received the 2015
European Union’s Prize for Literature. The book was
published in Czech by Bourdon publishers with sup-
port from the European Union, translated by Robert
Svoboda.

[ foto Laszl6 Belicza
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MACIEJ SZYMANOWICZ

POLSKO = POLAND » *1976

26.9. s 11.00 = Pavilon Rosteme
s knihou

€ bl
: s

Polsky grafik a ilustrator détskych

knih, vystudoval divadelni akade-

mii v Biatystoku a stal se loutko-
hercem. Postupné se vratil ke své celoZivotni zali-
bé — kresleni. Tvofi také deskové hry nebo plakaty.
Nékteré knihy pro déti i sam napsal, jako napfiklad
Cesky vydané Skritky (2019, CPress). Je autorem
jednoho z leporel oblibené série Rok v..., Cesky vy-
Sel Rok v pohadce (2020, Host). Pro starsi ¢tenare
je urena publikace Velci vynalezci (2019, Cpress).
Laureat Ceny mésta VarSavy a Festivalu détské li-
teratury v Krakové. Jeho prace je zastoupena na vy-
stavé ,Listuj svétem. Vystava polské ilustrace pro
déti v Ceskych prekladech”, kterou si mlZete pro-
hlédnout v Primyslovém paléci béhem veletrhu Svét
knihy.

Polish graphic artist and children’s books illustrator
Maciej Szymanowicz graduated from the Bialystok
Theatre Academy and became a puppeteer, slowly
finding a way back to his lifelong passion — drawing.
He is author of board games and posters and has
written several books for children himself, such as
The Dwarfs (published in Czech in 2019 by CPress).
Szymanowicz also authored one folding book in the
popular series A Year In... (A Year in a Fairy Tale, pub-
lished in Czech by Host, 2020). More experienced
readers will enjoy his The Great Inventors (2019,
CPress). The author has received the City of Warsaw
Award and the Children’s Literature Festival Prize in
Cracow. His works are represented at the “Browse
the World: lllustrations from Polish Children’s Books
Translated into Czech” which can be seen at the Pal-
ace of Industry during Book World.

[ foto archiv autora

MAX SCUR

BELORUSKO » BELARUS w *1977

23.9. = 16.00 « Ateliér Evropa

23.9. = 19.00 & Centrum soucasného
uméni DOX

25.9. % 10.00 » Maly ateliér

Max Séur je b&lorusko-Gesky bas-
v Praze od roku 1998. V letech 1994 a7z 1998 stu-
doval Spanélstinu a anglictinu na Minské lingvistické
univerzité, v letech 1999 az 2006 Spanélskou a ibe-
roamerickou literaturu na Filozofické fakulté Univer-
zity Karlovy. Autor nékolika sbirek poezie v bélorusti-
né, povidkovych knih a ti romanut: Tam, kde nejsme
(2004, Cena Janky Juchnavce), Uzavrit gestalt (2016,
Cena Jerzyho Giedroyce za nejlepSi prozaickou knihu
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roku) a Filmovy romén (2019). Cesky vydal sbirky
basni Modus bibendi (2012) a Arytmie (2019), nove-
lu Kulturtréger (2013) a knizni rozhovor s FrantiSkem
Dryjem Velky antimasturbator (2017). Usporadal vybor
z dila Maxima BahdanoviCe PretrZzeny nahrdelnik (N&-
rodni knihovna, 2017), spoluprelozil knihu béloruské-
ho anarchisty Mikoly Dziadoka Paralelni svét v barvé
(2018), usporadal a preloZil antologii Radikaini bu-
ddhismus (2019), roman Viktara Valtara Zrozeni pod
Saturnem (2020). Publikuje v ¢asopisech Analogon,
Plav, Bélarus aj. Do bélorustiny prelozil dila Egona
Bondyho, Lewise Carrolla, Emily Dickinsonové, T. S.
Eliota, Walta Whitmana (cena Pruzraény Aeolus 2019
za preklad) a dalSich. Je redaktorem bélorusko-ukra-
jinsko-ruského internetového Casopisu Litrazh.org.

Max Shchur is a Belarusian-Czech poet, novelist and
translator, living in Prague since 1998. From 1994 to
1998 he studied Spanish and English at the Minsk
University of Linguistics, from 1999 to 2006 Span-
ish and lbero-American literature at the Faculty of
Arts of Charles University. Author of poetry collec-
tions (in Belarusian), short story books, as well as
three novels: Where We Are Not (2004, Janka Juch-
navec Award), Close Gestalt (2016, Jerzy Giedroyce
Award for the best prose book of the year) and Film
Novel (2019). He published collections of poems
Modus Bibendi (2012) and Arrhythmia (2019), the
short story Kulturtréger (2013) and a book inter-
view with Frantisek Dryje, The Great Antimasturbator
(2017), in Czech language. He arranged a selection
from the work of Maxim Bahdanovich, Broken Neck-
lace (National Library 2017), co-translated a book by
the Belarusian anarchist Mikola Dziadok, A Parallel
World in Color (2018) and organized and translated
the anthology Radical Buddhism (2019), a novel by
Viktar Valtar Born under Saturn (2020). He publish-
es in the magazines Analogon, Plav, Bélarus, etc.
He translated the works of Egon Bondy, Lewis Car-
roll, Emily Dickinson, TS Eliot, Walt Whitman (2019
Transparent Aeolus Award for translation) and others
into Belarusian. He is the editor of the Belarusian-
Ukrainian-Russian online magazine Litrazh.org.

[ foto archiv autora

SIARHIEJ SUPA

-w...‘_ BELORUSKO u BELARUS & *1961

26.9. s 13.00 » Ateliér Evropa
o P
Siarhiej Supa (Capren Llyna) je
polyglot, prekladatel, novinar.
._& d Absolvoval Vysokou S$kolu cizich

jazykG v Minsku, v 90. letech Zil
a pracoval ve Vilniusu, od roku 1997 s malou pre-
stavkou pracuje v Radiu Svobodna Evropa v Praze.
Do bélorustiny prelozil dila G. Orwella, E. A. Poea,
L. Darrella, G. De Maupassanta, M. Jergovice, G. G.
Marqueze a mnoha dalsich. R. 1998 editoval Archi-




vy Béloruské lidové republiky a napsal knihu Cesta
do BLR (Mapapoxxa y BHP, 2018). Siarhiej Supa
je drzitelem Ceny Alese Adamovice za publicistiku
a Ceny Carlose Chermana za nejlepSi prekladovou
knihu roku.

Siarhiej Shupa (Caprewn LLlyna) is a polyglot, transla-
tor and journalist. He graduated from the University
of Foreign Languages in Minsk, lived and worked in
Vilnius in the 1990s and has been working for Radio
Free Europe in Prague since 1997 with a short break.
He translated the works of G. Orwell, E.A. Poe, L. Dar-
rell, G. De Maupassant, M. Jergovi¢, G.G. Marquez
and many others. In 1998 he edited the Archives of
the People’s Republic of Belarus and wrote the book
The Road to the BLR (Mapgapox»xa y BHP, 2018).
Siarhiej Shupa is the winner of the Ales Adamovich
Literary Prize for journalism and the Carlos Cherman
Award for the best translation book of the year.

[ foto archiv autora

ANKA UPALA

BELORUSKO » BELARUS w *1981

24.9. 14.00 » Maly ateliér
24.9.. 16.00 = Maly ateliér

Anka Upala (AHka Ynana), vlastnim
jménem Alena Kazlova (AneHa Ka-
3n08Ba) je béloruska spisovatelka
a prekladatelka z anglictiny, Svédstiny a finstiny, Séf-
redaktorka Zenského nakladatelstvi Pflaumbaum, za
jehoz vznikem stéla nobelistka Svétlana Alexijevico-
va. Vydala knihu kratkych préz a basni Strom Entolyp-
tus (Opasa dHTaninT, 2012) a autobiograficky roman
Na zasnézZeny ostrov (Ha 3acHexaHbl BocTpay, 2017)
o Gase straveném ve Svédsku. Roman se dostal

Ceny Jerzyho Giedroyce a ukazku z ného publikoval
v prekladu do €estiny ¢asopis Plav.

Anka Upala (AHka Ynana), real name Alena Kazlova
(AneHa Kasnosa), is a Belarusian writer and trans-
lator from English, Swedish and Finnish, editor-in-
chief of the women'’s publishing house Pflaumbaum,
founded by the nobelist Svetlana Alexijevich. She
has published a book of short prose and poems The
Entolyptus Tree (ApaBa SHTanint, 2012) and an auto-
biographical novel On a Snowy Island (Ha 3acHeXaHbl
BocTtpay, 2017) about her time spent in Sweden.
The novel was shortlisted for the most prestigious
Belarusian literary award of Jerzy Giedroyce and a
sample of it was published by Plav magazine trans-
lated into Czech.

[ foto archiv autora

MAREK VADAS

SLOVENSKO = SLOVAKIA & *1971
| 25.9. » 15.00 « Literamni sal

Marek Vadas spaja tradicné roz-
pravacstvo Ciernej Afriky s prvka-
mi europskej moderny. Afrika je
v jeho poviedkach pritomna ako
kulisa, v ktorej sa prepleta realita a sen, Zivi s mitvy-
mi, nizke a posvatné. Pribehy si nasiaknuté iréniou
a absurditou s temnymi existencialnymi ténmi. Dote-
raz vydal: Maly roman (1994), PreCo sa smrtka sme-

je (2003), Rozpravky z Ciernej Afriky (2005), Liecitel

(20086), Cierne na Siernom (2013), Utek (2016) a ZI&
Stvrt (2018). Je lauredtom ceny Anasoft litera 2007.

Marek Vadas connects Africa’s traditional storytell-
ing with aspects of European modernism. In his
short stories, Africa serves as a backdrop against
which reality blends with dreams, the living with
the dead, the sacred with the low. Vadas’ stories
are soaked in irony and absurdity, with dark exis-
tentialist overtones. His works published to date
include Maly roman (The Brief Novel, 1994), Prec¢o
sa smrtka smeje (Why the Grim Reaper’s Laughing,
2003), Rozpravky z Ciernej Afriky (Stories from Black
Africa, 2005), Liegitel (The Healer, 2006), Cierne na
diernom (Black on Black, 2013), Utek (The Escape,
2016) a Zla stvrt (Bad Neighbourhood, 2018).

[ foto Lucia Gardin.

SANDRO VERONESI

ITALIE = ITALY » *1959
25.9. s 18.00 = Autorsky sl

ltalsky romanopisec, esejista
a novinar, vystudoval architekturu
na univerzité ve Florencii. Debu-
toval ve véku 25 let se sbirkou
poezie, pozdéji se vénoval proze. Je autorem péti
roman(, tfi esejll, divadelni hry, nékolika predmluv
k prozaickym dilim, scénar(i a televiznich programu.
Za roman La forza del passato (Sila minulosti) zis-
kal nékolik prestiZnich literarnich cen véetné ceny
Campiello a ceny Viareggio. Kniha byla preloZena
do 15 jazyk(. Na jejim zékladé vznikla stejnojmenna
filmova adaptace reZiséra Piergiorgia Gaye. Dvakréat
ziskal italskou literarni cenu Strega — v roce 2006
za roman Caos calmo (rovnéz zfilmovan), ktery byl
ocenén i ve Francii cenou Prix Fermina a cenou Prix
Méditerranée, a v roce 2020 za roman Kolibrik, ktery
vySel Cesky u nakladatelstvi Odeon v prekladu Alice
Flemrové.

Italian novelist, essayist and journalist, Veronesi
studied architecture at the University of Florence.
He debuted aged 25 with a poetry collection, later
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focusing on prose. He is the author of five novels,
three essays, one drama and several prefaces to
works of prose, film and television scripts.

For his novel La forza del passato (The Force of the
Past) Veronesi received several prestigious literary
awards, including the Campiello and Viareggio priz-
es. The book has been translated into fifteen lan-
guages and gave rise to an eponymous film adapta-
tion by Piergiorgio Gay. Veronesi is a double laureate
of the Strega prize for literature — for his novel Caos
Calmo in 2006 (also made into a film), which has
simultaneously received the Prix Fermina and Prix
Méditerranée in France, and for the novel Il Colibri
in 2020 (published in Czech by Odeon, translated by
Alice Flemrova).

[ foto archiv autora

EVA VEZNAVEC
Y BELORUSKO = BELARUS & *1972
23.9. = 16.00 u Ateliér Evropa
i 24.9.5 14.00 = Maly ateliér
24.9. s 16.00 « Maly ateliér

" Eva VeZnavec (EBa BexHasel), sku-

teCnym jménem Svjatlana Kurs
(Ceatnana Kypc). Absolvovala Filologickou fakultu
Béloruské statni univerzity. Po politicky motivovaném
propusténi ze statniho rozhlasu vystfidala zaméstna-
ni jako prodavacka, babysitterka ¢i pokojska v néko-
lika evropskych zemich a USA. Pak se vratila do Bé-
loruska a spolupracovala jako novinarka s rtznymi
nezavislymi médii a v poslednich letech se usadila
v polské VarSavé. Autorka knih Cesta jedné mrchy
(LLnsax gpo6Ham csonausl, 2008) a Pro co si jdes, viku
(Ma wro ig3ew, Boyua, 2021). Posledni zminénou no-
velu zaCala psat na Villa Aurora v Los Angeles jako
stipendistka némecké spolkové vlady a ukazka z ni
byla publikovana ¢esky v A2. V roce 2007 se zl(cast-
nila Mésice autorského ¢teni v Brné.

Eva Veznavec (EBa BexHaBeu), real name Sviatlana
Kurs (CeatnaHa Kypc). She graduated from the Fac-
ulty of Philology of the Belarusian State University.
After her politically motivated release from state ra-
dio, she changed jobs as a saleswoman, babysitter
or maid in several European countries and the USA.
She then returned to Belarus and worked as a jour-
nalist with various independent media and in recent
years settled in Warsaw, Poland. Author of the books
The Way of a Bitch (Wnax apo6Hair cBonaybl, 2008)
and What Do You Go For, Wolf (Ma wTo ia3eL, Boyua,
2021). She started writing the last-mentioned no-
vella at the Villa Aurora in Los Angeles as a scholar-
ship holder of the German federal government and
an excerpt from it was published in Czech in A2. In
2007, she participated in the Month of Author Read-
ing in Brno.
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JOSEF WINKLER

r RAKOUSKO = AUSTRIA & ¥1953
’*i, 24.9. » 13.00 « Literami salon
f Josef Winkler patfi v souCasné

dobé k nejvyznamnéjsSim rakous-

kym autordm. Jeho slozité détstvi

predurCilo témata veskerych jeho
literarnich dél, v nichz dominuje neprivétivé prostredi
rodiny, zamlkla matka, despoticky otec a naprosta
absence porozuméni. Zakladnim tématem jeho préz
je smrt, umirani, vliv katolické cirkve na Clovéka, Zi-
vot na vesnici a v neposledni fadé homosexualita.
Na zakladé autobiografickych zkuSenosti popisuje
problémy, kterym musi Cloveék Celit v patriarchalni
a katolicky orientované spole¢nosti. Na Svétu knihy
predstavi Cesky preklad romanu Tahni k Certu, otce
aneb A tak s tebou ve spojeni at vytrvdm do skonani.

Josef Winkler currently counts among Austria’s most
significant authors. His difficult childhood — marked
by hostile family environment, taciturn mother, des-
potic father and utter lack of understanding — has
laid the thematic foundations for all his later literary
work. The central topic of his prose is death, dying,
the influence of the Catholic Church on individuals,
village life and, quite significantly, homosexuality. He
uses his autobiographical experiences to describe
the obstacles one must face in a patriarchal society
shaped by the Catholic perspective. At Book World,
Winkler will be introducing the Czech translation of
his novel Lass dich heimgeigen, Vater oder Den Tod
ins Herz mir schreibe.

[ foto archiv autora

26.9. s 13.00 = Ateliér Evropa

Aljaxej Znatkevi¢ (Ansikcei 3HaTKe-
Biu) se narodil v Daskauce pobliz

ALJAXEJ ZNATKEVIC
BELORUSKO = BELARUS & *1974
l -~
Mahiljova. Absolvoval Vysokou
Skolu cizich jazykl v Minsku a
University of North Carolina. Jako novinaf zacinal
v agentufe BelaPAN v Minsku, pak v internetovém
CGasopise Transitions Online, nasledné preSel do
Radia Svobodna Evropa, v ném? je redaktorem fady
multimedialnich projektd. PFispival ¢lanky o bé&lorus-
kych masmédiich do ¢asopisu Polls Apart vydava-
ného britskym Institute for War and Peace Reporti-
ng. Se svym prekladem Vyhodme ho z kola ven Kena

Keseyho se dostal roku 2018 do nejuzsiho vybéru
prekladatelské Ceny Carlose Shermana.

Aljaxej Znatkevich (Ansakcein 3HaTkeBiu) graduated
from the University of Foreign Languages in Minsk
and the University of North Carolina at Chapel Hill.



He started as a journalist at the BelaPAN agency in
Minsk, then in the online magazine Transitions On-
line and then moved to Radio Free Europe where he
is the editor of a number of multimedia projects. He
contributed articles on the Belarusian mass media
to the Polls Apart magazine, published by the Brit-
ish Institute for War and Peace Reporting. With his
translation, One Flew Over the Cuckoo’s Nest by Ken
Kesey, he was shortlisted for the Carlos Sherman’s
Translation Prize in 2018.
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MAXIM ZBANKOV

BELORUSKO = BELARUS &« *1958

24.9. s 14.00 « Maly ateliér
25.9. = 18.00 u Ateliér Evropa

Maxim Zbankov (Makcim »K6aHkoy)
je publicista, filmovy kritik, kulturni
analytik a novinar. Vystudoval kla-
sickou filozofii na Béloruské statni univerzité, roku
1986 obhajil dizertaci kandidata filozofie, vyucoval
na své alma mater. V letech 1992 az 2012 ved|
legendarni filmovy klub v minském kiné Peramoha.
UCi na Beéloruské humanitni univerzité v Litvé a na
Béloruském kolegiu, spolupracuje s rdznymi ne-
zavislymi médii. Vydal knihy NO STYLE. Béloruska

kultura mezi Woodstockem a DoZinkami (NO STYLE.
BenkynbT mexpay Byactokom u ,[axbiHkami, 2013)
a SloMo. Domaci kritika kulturniho designu (SloMo.
XaTHAA KpbiTbika KynbTypHara abizaiiny, 2021). Mezi
sféry jeho zajmu patfi soucasna kulturni situace,
transformace kulturnich matric na postsovétském
prostranstvi. Texty Maxima Zbankova jsou preloZeny
do ¢estiny, némciny a polstiny.

Maxim Zhbankov (Makcim M6aHkoy) is a publicist,
film critic, cultural analyst and journalist. He stud-
ied classical philosophy at the Belarusian State
University, in 1986 defended his dissertation as a
candidate of philosophy and taught at his alma ma-
ter. From 1992 to 2012, he led the legendary film
club at the Peramoha cinema in Minsk. He teaches
at the Belarusian Humanities University in Lithuania
and at the Belarusian College and collaborates with
various independent media. He has published the
books NO STYLE. Belarusian Culture between Wood-
stock and Harvest Festival (NO STYLE. Benkynsrt
mexay Byactokom un “OaxbiHkami”, 2013) and SloMo.
Domestic Critique of Cultural Design (SloMo. ATtHaA
KpbITblKa KynbTypHara ApiaiHy, 2021). Spheres of
his interest include the current cultural situation and
the transformation of cultural matrices in the post-
Soviet space. Maxim Zhbankov’'s texts are translat-
ed into Czech, German and Polish.
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